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Syrien 
 
Rådets förordning (EU) nr 36/2012 av den 18 januari 2012 om 
restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Syrien och om 
upphävande av förordning (EU) nr 442/2011 
 
EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 
 med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt 
artikel 215, 
 med beaktande av rådets beslut 2011/782/Gusp av den 1 december 2011 om 
restriktiva åtgärder mot Syrien, 
 med beaktande av det gemensamma förslaget från unionens höga representant för 
utrikes frågor och säkerhetspolitik och Europeiska kommissionen, och 
 av följande skäl: 
 (1) Den 9 maj 2011 antog rådet förordning (EU) nr 442/2011 om restriktiva 
åtgärder med hänsyn till situationen i Syrien. 
 (2) Rådet utvidgade omfattningen av sina åtgärder mot Syrien genom 
rådsförordningar av den 2 september, 23 september, 13 oktober och 14 november 
2011 samt gjorde ändringar och tillägg till förteckningen över berörda personer och 
enheter genom en rad rådsgenomförandeförordningar. Ytterligare åtgärder som inte 
omfattas av unionslagstiftningen anges i rådets motsvarande Gusp-beslut. 
 (3) Mot bakgrund av den syriska regeringens fortsatta brutala förtryck och 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna införs genom rådets beslut 
2011/782/Gusp ytterligare åtgärder, närmare bestämt ett förbud mot export av 
utrustning för övervakning av telekommunikation som ska användas av den syriska 
regeringen, ett förbud mot deltagande i vissa infrastrukturprojekt och investeringar i 
sådana projekt samt ytterligare restriktioner mot överföring av tillgångar och 
tillhandahållande av finansiella tjänster. 
 (4) Det bör klargöras att överlämnande och vidarebefordran av nödvändiga 
handlingar till en bank för slutlig överföring till en person, en enhet eller ett organ 
som inte finns med i förteckningen för sådana betalningar som tillåts enligt artikel 
20 inte innebär att tillgångar ställs till förfogande i den betydelse som avses i artikel 
14. 
 (5) Befogenheten att ändra förteckningen i bilagorna II och IIa till denna 
förordning bör utövas av rådet mot bakgrund av den allvarliga politiska situationen i 
Syrien och för att säkerställa överensstämmelse med förfarandet för ändring och 
översyn av bilagan till beslut 2011/273/Gusp. 
 (6) Förfarandet för att ändra förteckningarna i bilagorna II och IIa till denna 
förordning bör inbegripa att de fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ 
som finns uppförda på förteckningarna informeras om skälen till detta, så att de ges 
möjlighet att lämna synpunkter. Om synpunkter lämnas eller om väsentliga nya 
bevis framförs, bör rådet se över sitt beslut mot bakgrund av dessa synpunkter och 
informera de berörda personerna, enheterna eller organen i enlighet därmed. 
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 (7) För att största möjliga rättssäkerhet ska kunna upprätthållas inom unionen vid 
tillämpningen av denna förordning måste namnen på och andra relevanta uppgifter 
om de fysiska och juridiska personer, enheter och organ vars tillgångar och 
ekonomiska resurser ska frysas enligt denna förordning offentliggöras. All 
behandling av personuppgifter bör ske i enlighet med Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 45/2001 av den 18 december 2000 om skydd för enskilda då 
gemenskapsinstitutionerna och gemenskapsorganen behandlar personuppgifter och 
om den fria rörligheten för sådana uppgifter och Europaparlamentets och rådets 
direktiv 95/46/EG av den 24 oktober 1995 om skydd för enskilda personer med 
avseende på behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana 
uppgifter. 
 (8) Dessa åtgärder faller inom tillämpningsområdet för fördraget om Europeiska 
unionens funktionssätt, och lagstiftningsåtgärder på unionsnivå är därför nödvändiga 
för att genomföra dem för unionens del, särskilt för att de ska tillämpas på ett 
enhetligt sätt av alla medlemsstaters ekonomiska aktörer. 
 (9) Mot bakgrund av ändringarnas omfattning och de olika åtgärder som redan 
har antagits med avseende på Syrien är det lämpligt att konsolidera samtliga åtgärder 
i en ny förordning som upphäver och ersätter förordning (EU) nr 442/2011. 
 (10) För att säkerställa att de åtgärder som föreskrivs i denna förordning blir 
verkningsfulla bör denna förordning träda i kraft omedelbart. 
 
HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 
 
Kapitel I – Definitioner 
 
Artikel 1 
[10621] I denna förordning gäller följande definitioner: 
 a) filial till ett finans- eller kreditinstitut: ett driftsställe som utgör en rättsligt 
beroende del av ett finans- eller kreditinstitut och som självständigt utför alla eller 
vissa av de transaktioner som hänför sig till verksamhet i finans- eller kreditinstitut. 
 b) förmedlingstjänster: 
  i) förhandling eller organisering av transaktioner för inköp, försäljning eller 

leverans av varor och teknik från ett tredjeland till ett annat tredjeland, eller 
  ii) försäljning eller köp av varor och teknik i ett tredjeland för överföring till 

ett annat tredjeland. 
 c) avtal eller transaktion: alla transaktioner oavsett form eller tillämplig 
lagstiftning, och oavsett om de omfattar ett eller flera avtal eller liknande 
förpliktelser mellan samma eller olika parter; för detta ändamål ingår i begreppet 
"avtal" alla garantier eller motgarantier, särskilt varje finansiell garanti eller 
motgaranti och varje kredit, oavsett om de är juridiskt fristående eller ej, samt varje 
därtill knuten bestämmelse som härrör från en sådan transaktion eller är knuten till 
denna. 
 d) kreditinstitut: ett kreditinstitut enligt definitionen i artikel 4.1 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/48/EG av den 14 juni 2006 om rätten 
att starta och driva verksamhet i kreditinstitut, inbegripet dess filialer i eller utanför 
unionen. 
 e) råolja och petroleumprodukter: de produkter som förtecknas i bilaga IV 
[10650 A]. 
 f) ekonomiska resurser: egendom av alla slag, materiell eller immateriell, lös eller 
fast, som inte utgör tillgångar men som kan användas för att erhålla tillgångar, varor 
och tjänster. 
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 g) finansinstitut: 
  i) ett företag som inte är ett kreditinstitut men som utför en eller flera av de 

verksamheter som anges i punkterna 2–12 och 14–15 i bilaga I till direktiv 

2006/48/EG, inbegripet sådan verksamhet som bedrivs vid valutaväxlingskontor, 

  ii) ett försäkringsföretag som är auktoriserat i enlighet med 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/83/EG av den 5 november 2002 om 

livförsäkring, i den mån som det utför sådan verksamhet som faller inom ramen 

för det direktivet, 

  iii) ett värdepappersföretag enligt definitionen i artikel 4.1.1 i 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/39/EG av den 21 april 2004 rörande 

marknader för finansiella instrument, 

  iv) ett företag för kollektiva investeringar som utbjuder andelar och aktier i 

finansinstitutet, eller 

  v) en försäkringsförmedlare enligt definitionen i artikel 2.5 i 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/92/EG av den 9 december 2002 om 

försäkringsförmedling, med undantag för sådana förmedlare som avses i artikel 

2.7 i det direktivet i de fall de förmedlar livförsäkringar eller andra 

investeringsrelaterade tjänster,  

 inbegripet dess filialer i och utanför unionen. 

 h) frysning av ekonomiska resurser: förhindrande av att dessa resurser på något 

sätt används för att erhålla tillgångar, varor eller tjänster, inbegripet men inte enbart 

genom försäljning, uthyrning eller inteckning. 

 i) frysning av tillgångar: förhindrande av varje flyttning, överföring, förändring, 

användning av, tillgång till eller hantering av tillgångar på ett sätt som skulle leda till 

en förändring av volym, belopp, belägenhet, ägandeförhållanden, innehav, art, 

bestämmelse eller varje annan förändring som skulle göra det möjligt att utnyttja 

tillgångarna, inbegripet portföljförvaltning. 

 j) tillgångar: finansiella tillgångar och ekonomiska förmåner av alla slag, 

inbegripet men inte begränsat till 

  i) kontanter, checkar, penningfordringar, växlar, postanvisningar och andra 

betalningsinstrument, 

  ii) inlåning hos finansinstitut eller andra enheter, kontotillgodohavanden, 

skuldebrev och skuldförbindelser, 

  iii) börsnoterade och onoterade värdepapper och skuldinstrument, inbegripet 

aktier och andelar, certifikat för värdepapper, obligationer, växlar, optioner, 

förlagsbevis och derivatkontrakt, 

  iv) räntor, utdelningar eller annan inkomst från eller värde som härrör från 

eller skapas genom tillgångar, 

  v) krediter, kvittningsrätter, garantiförbindelser, fullgörandegarantier eller 

andra finansiella åtaganden, 

  vi) remburser, fraktsedlar och pantförskrivningar, 

  vii) sådana dokument som utgör bevis på andelar i tillgångar eller finansiella 

resurser. 

 k) varor: inbegriper artiklar, materiel och utrustning, 

 l) försäkring: en förbindelse eller ett åtagande genom vilket en eller flera fysiska 

eller juridiska personer till en eller flera andra personer, som motprestation för 

betalning, är skyldiga att, om en risk förverkligas, tillhandahålla en ersättning eller 

förmån enligt villkoren för förbindelsen eller åtagandet. 

 m) återförsäkring: den verksamhet som består i att överta risker som överlåts av  
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ett försäkringsföretag eller ett annat återförsäkringsföretag eller, när det gäller de 

försäkringsgivare som uppträder under namnet Lloyd’s, även den verksamhet som 

består i att risker som överlåts av en medlem av Lloyd’s övertas av ett annat 

försäkrings- eller återförsäkringsföretag än Lloyd’s. 

 n) syriskt kredit- eller finansinstitut: 
  i) kredit- eller finansinstitut med säte i Syrien, inbegripet Syriens centralbank, 

  ii) filialer och dotterbolag, som omfattas av artikel 35, till kredit- eller 

finansinstitut med säte i Syrien, 

  iii) filialer och dotterbolag, som inte omfattas av artikel 35, till kredit- eller 

finansinstitut med säte i Syrien, 

  iv) kredit- eller finansinstitut som inte har sitt säte i Syrien men som 

kontrolleras av en eller flera personer eller enheter som har sin hemvist eller sitt 

säte i Syrien. 

 o) syrisk person eller enhet eller syriskt organ: 

  i) staten Syrien eller någon av dess myndigheter, 

  ii) fysiska personer som befinner sig i eller är bosatta i Syrien, 

  iii) juridiska personer, enheter eller organ som har sitt säte i Syrien, 

  iv) juridiska personer, enheter eller organ i eller utanför Syrien som direkt 

eller indirekt ägs eller kontrolleras av en eller flera av de ovannämnda personerna 

eller organen. 

 p) tekniskt bistånd: allt tekniskt stöd som har samband med reparationer, 

utveckling, tillverkning, montering, provning, underhåll eller annan teknisk service, 

i form av exempelvis anvisningar, rådgivning, utbildning, förmedling av praktisk 

kunskap, färdigheter eller konsulttjänster, inbegripet bistånd i muntlig form. 

 q) unionens territorium: de medlemsstaters territorier på vilka fördraget är 

tillämpligt, på de villkor som fastställs i fördraget, inklusive medlemsstaternas 

luftrum. 

 r) unionens tullområde: det område som avses i artikel 3 i rådets förordning 

(EEG) nr 2913/92 av den 12 oktober 1992 om inrättandet av en tullkodex för 

gemenskapen. Förordning 867/2012. 
 
Kapitel II – Export- och importrestriktioner 
 
Artikel 2 
[10622] 1. En medlemsstat får förbjuda eller kräva tillstånd för export, försäljning, 

leverans eller överföring av utrustning, förutom den som förtecknas i bilaga IA eller 

bilaga IX [10650 F], vilka kan användas för internt förtryck oavsett om denna har 

sitt ursprung i unionen eller inte, till personer, enheter eller organ i Syrien eller för 

användning i Syrien, 

 2. En medlemsstat får förbjuda eller kräva tillstånd för tekniskt bistånd, 

finansiering eller ekonomiskt stöd i förhållande till den utrustning som avses i punkt 

1, till personer, enheter eller organ i Syren eller för användning i Syrien. Förordning 
697/2013 
 
Artikel 2a 
[10622 A] 1. Det ska vara förbjudet att 

 a) direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra eller exportera utrustning, varor 

eller teknik som kan användas för internt förtryck eller för tillverkning och underhåll 

av produkter som kan användas för internt förtryck, enligt förteckningen i bilaga IA, 

oavsett om dessa har sitt ursprung i unionen eller inte, till personer, enheter eller 

organ i Syrien eller för användning i Syrien,  

 b) medvetet och avsiktligt delta i verksamhet som syftar till eller leder till 

kringgående av de förbud som avses i led a. 
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 2. Med avvikelse från punkt 1 får medlemsstaternas behöriga myndigheter, som 

anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III [10650], på villkor som de 

finner lämpliga ge tillstånd till en transaktion i samband med utrustning, varor eller 

teknik enligt förteckningen i bilaga IA [10647 A], under förutsättning att 

utrustningen, varorna eller tekniken är avsedda för livsmedels- eller 

jordbruksändamål eller för medicinska eller andra humanitära ändamål, eller till 

förmån för personal vid Förenta nationerna, eller för unionens eller dess 

medlemsstaters personal.  

 3. Med avvikelse från punkt 1 a får medlemsstaternas behöriga myndigheter, som 

anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III, på villkor som de finner 

lämpliga ge tillstånd till försäljning, leverans, överföring eller export av utrustning, 

varor eller teknik som förtecknas i bilaga IA som sker i enlighet med punkt 10 i 

FN:s säkerhetsråds resolution 2118(2013) och tillämpliga beslut från Organisationen 

för förbud mot kemiska vapens (OPCW) verkställande råd och som står i 

överensstämmelse med målet för konventionen om förbud mot utveckling, 

produktion, lagring och användning av kemiska vapen samt om deras förstöring 

(konventionen om kemiska vapen) och efter samråd med OPCW. Förordning 
1332/2013. 
 
Artikel 2b 
[10622 B] 1. Förhandstillstånd ska krävas för direkt eller indirekt försäljning, 

leverans, överföring eller export av utrustning, varor eller teknik som kan användas 

för internt förtryck eller för tillverkning och underhåll av produkter som kan 

användas för internt förtryck, enligt förteckningen i bilaga IX [10650 F], oavsett om 

dessa har sitt ursprung i unionen eller inte, till personer, enheter eller organ i Syrien 

eller för användning i Syrien. 

 2. Medlemsstaternas behöriga myndigheter, som anges på de webbplatser som 

förtecknas i bilaga III [10650], ska inte ge tillstånd till försäljning, leverans, 

överföring eller export av utrustning, varor eller teknik enligt förteckningen i bilaga 

IX om de har rimliga skäl att anta att den utrustning, de varor eller den teknik som 

omfattas av försäljningen, leveransen, överföringen eller exporten är eller skulle 

kunna vara avsedd för internt förtryck eller för tillverkning och underhåll av 

produkter som kan användas för internt förtryck. 

 3. Tillståndet ska beviljas av de behöriga myndigheterna i den medlemsstat där 

exportören är etablerad och i enlighet med villkoren i artikel 11 i rådets förordning 

(EG) nr 428/2009 av den 5 maj 2009 om upprättande av en gemenskapsordning för 

kontroll av export, överföring, förmedling och transitering av produkter med dubbla 

användningsområden. Förordning 509/2012. 
 
Artikel 2c 

[10622 C] 1. Reglerna om skyldighet att tillhandahålla information i förväg enligt de 

relevanta bestämmelserna om summariska deklarationer samt tulldeklarationer i 

förordning (EEG) nr 2913/92 (TFH III:1 [101] o.f.) och i kommissionens förordning 

(EEG) nr 2454/93 av den 2 juli 1993 om tillämpningsföreskrifter för rådets 

förordning (EEG) nr 2913/92 (TFH III:1 [501] o.f.) ska tillämpas på alla varor som 

lämnar unionens tullområde på väg till Syrien. 

 Den person eller enhet som lämnar denna information ska också visa upp 

eventuella tillstånd om detta krävs enligt denna förordning. 

 2. Utrustning, varor eller teknik som enligt artikel 2a i denna förordning inte får 

levereras, säljas, överföras eller exporteras får, i enlighet med nationell lagstiftning  
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eller ett beslut av en behörig myndighet, beslagtas och avyttras på bekostnad av den 

person eller enhet som avses i punkt 1 eller, om det inte är möjligt att få ersättning 

för dessa utgifter från den personen eller enheten, får utgifterna, i enlighet med 

nationell lagstiftning, tas ut av varje annan person eller enhet som tar på sig ansvaret 

för försöket till olaglig leverans, försäljning, överföring eller export av sådana varor 

eller sådan utrustning.  Förordning 697/2013. 
 
Artikel 2d 
[10622 D] En medlemsstat får förbjuda eller kräva tillstånd för export till Syrien av 

produkter med dubbla användningsområden som avses i artikel 4.2 i förordning 

(EG) nr 428/2009 (TFH V:3 [1004]). Förordning 697/2013. 
 
Artikel 3 
[10623] 1. Det ska vara förbjudet att 

 a) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd eller förmedlingstjänster i 

samband med utrustning, varor eller teknik som kan användas för internt förtryck, 

eller för tillverkning och underhåll av produkter som kan användas för internt 

förtryck, enligt förteckningen i bilaga IA [10647 A], till personer, enheter eller organ 

i Syrien eller för användning i Syrien, 

 b) direkt eller indirekt tillhandahålla finansiering eller finansiellt bistånd i 

samband med de varor och den teknik som förtecknas i bilaga IA, inbegripet i 

synnerhet bidrag, lån och exportkreditförsäkring, samt försäkring och återförsäkring, 

till försäljning, tillhandahållande, överföring eller export av sådana varor eller till 

tillhandahållande av därtill kopplat tekniskt bistånd till personer, enheter eller organ 

i Syrien eller för användning i Syrien, 

 c) medvetet och avsiktligt delta i verksamhet som syftar eller leder till 

kringgående av de förbud som avses i leden a och b. 
 2. Punkten har upphört att gälla enligt förordning 697/2013. 

 3. Med avvikelse från punkt 1 får medlemsstaternas behöriga myndigheter, som 

anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III [10650], på villkor som de 

finner lämpliga ge tillstånd till tekniskt bistånd eller förmedlingstjänster, eller 

finansiering eller ekonomiskt stöd i samband med utrustning, varor och teknik enligt 

förteckningen i bilaga IA, under förutsättning att utrustningen, varorna eller tekniken 

är avsedda för livsmedels- eller jordbruksändamål eller för medicinska eller andra 

humanitära ändamål, eller till förmån för personal vid Förenta nationerna, eller för 

unionens eller dess medlemsstaters personal. 

 Den berörda medlemsstaten ska underrätta de andra medlemsstaterna och 

kommissionen om alla tillstånd som den beviljar enligt första stycket inom fyra 

veckor från beviljandet. 

 4. Förhandstillstånd av den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten, 

som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III, ska krävas för att 

 a) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd eller förmedlingstjänster i 

samband med utrustning, varor och teknik enligt förteckningen i bilaga IX, eller i 

samband med tillhandahållande, tillverkning, underhåll och användning av sådan 

utrustning, varor och teknik, till personer, enheter eller organ i Syrien eller för 

användning i Syrien, 

 b) tillhandahålla finansiering eller finansiellt bistånd i samband med varor och 

teknik enligt förteckningen i bilaga IX [10650 F], särskilt gåvobistånd, lån och 

exportkreditförsäkring samt försäkring och återförsäkring, för försäljning, 

tillhandahållande, överföring eller export av sådana artiklar eller för 

tillhandahållande av därtill kopplat tekniskt bistånd till personer, enheter eller organ 

i Syrien eller för användning i Syrien. 
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 Medlemsstaternas behöriga myndigheter ska inte ge tillstånd till de transaktioner 

som avses i första stycket om de har rimliga skäl att anta att de transaktionerna är 

eller kan vara avsedda att bidra till internt förtryck eller för tillverkning och 

underhåll av produkter som kan användas för internt förtryck. 

 5. Med avvikelse från punkt 1 a och b får medlemsstaternas behöriga 

myndigheter, som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III, på villkor 

som de finner lämpliga ge tillstånd till tillhandahållande av tekniskt bistånd, 

förmedlingstjänster, finansiering eller finansiellt bistånd i samband med utrustning, 

varor eller teknik som förtecknas i bilaga IA i de fall där sådant tekniskt bistånd, 

sådana förmedlingstjänster, sådan finansiering eller sådant finansiellt bistånd 

tillhandahålls för försäljning, leverans, överföring eller export av utrustning, varor 

eller teknik som sker i enlighet med punkt 10 i FN:s säkerhetsråds resolution 

2118(2013) och tillämpliga beslut från OPCW:s verkställande råd och som står i 

överensstämmelse med målet för konventionen om kemiska vapen och efter samråd 

med OPCW. Förordning 1332/2013. 
 
Artikel 3a 

[10623 A] Det ska vara förbjudet att 

 a) direkt eller indirekt tillhandahålla finansiering eller finansiellt bistånd med 

avseende på varor och teknik som tas upp i den gemensamma militära 

förteckningen, inbegripet finansiella derivat, samt försäkring och återförsäkring och 

förmedlingstjänster med anknytning till försäkring och återförsäkring, för inköp, 

import eller transport av sådana varor om de har sitt ursprung i Syrien, eller 

exporteras från Syrien till något annat land, 

 b) medvetet eller avsiktligt delta i verksamhet som syftar till eller leder till 

kringgående av de förbud som avses i led a. Förordning 325/2013. 
 
Artikel 3b 

[10623 B] Artikel 3a ska inte gälla för tillhandahållande av finansiering eller 

finansiellt bistånd, inbegripet finansiella derivat, eller för försäkring och 

återförsäkring och förmedlingstjänster med anknytning till försäkring och 

återförsäkring för import eller transport av varor och teknik som tas upp i den 

gemensamma militära förteckningen om de har sitt ursprung i Syrien, eller 

exporteras från Syrien till något annat land, som sker i enlighet med punkt 10 i FN:s 

säkerhetsråds resolution 2118(2013) och tillämpliga beslut från OPCW:s 

verkställande råd och som står i överensstämmelse med målet för konventionen om 

kemiska vapen. Förordning 1332/2013. 
 
Artikel 4 

[10624] 1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra 

eller exportera utrustning, teknik eller programvara som anges i bilaga V [10650 B], 

oavsett om den har sitt ursprung i unionen eller inte, till personer, enheter eller organ 

i Syrien eller för användning i Syrien, om inte den berörda medlemsstatens behöriga 

myndighet, som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III [10650], har 

givit ett förhandstillstånd. 

 2. Medlemsstaternas behöriga myndigheter, som anges på de webbplatser som 

förtecknas i bilaga III, ska inte bevilja något tillstånd enligt punkt 1 om de har 

rimliga skäl att anta att utrustningen, tekniken eller programvaran skulle användas 

av den syriska regimen eller på dess vägnar för övervakning eller avlyssning av 

internet eller telekommunikation i Syrien. 
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 3. Bilaga V ska endast omfatta utrustning, teknik eller programvara som kan 

användas för övervakning eller avlyssning av internet eller telekommunikation. 

 4. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de andra medlemsstaterna och 

kommissionen om alla tillstånd som den beviljar enligt denna artikel inom fyra 

veckor från beviljandet. 

 
Artikel 5 

[10625] 1. Det ska vara förbjudet 

 a) att direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd eller förmedlingstjänster 

i samband med utrustning, teknik och programvara som anges i bilaga V [10650 B], 

eller i samband med leverans, tillverkning, underhåll eller användning av utrustning 

och teknik som anges i bilaga V eller i samband med leverans, installation, drift eller 

uppdatering av programvara som anges i bilaga V, till personer, enheter eller organ i 

Syrien eller för användning i Syrien, 

 b) att direkt eller indirekt tillhandahålla finansiering eller finansiellt stöd i 

samband med utrustning, teknik och programvara som anges i bilaga V till personer, 

enheter eller organ i Syrien eller för användning i Syrien, 

 c) att tillhandahålla tjänster i samband med övervakning eller avlyssning av 

telekommunikation eller internet till, eller till direkt eller indirekt nytta för, staten 

Syrien, dess regering, dess myndigheter, offentligägda företag eller offentliga organ 

eller personer eller enheter som verkar på deras vägnar eller uppdrag, och 

 d) att medvetet och avsiktligt delta i verksamhet som syftar till eller leder till 

kringgående av förbuden i led a, b eller c,  

 om inte den berörda medlemsstatens behöriga myndighet, som anges på de 

webbplatser som förtecknas i bilaga III [10650], har gett ett förhandstillstånd med 

beaktande av artikel 4.2. 

 2. Vid tillämpning av punkt 1 c avses med tjänster i samband med övervakning 
eller avlyssning av telekommunikation eller internet sådana tjänster som, särskilt 

med hjälp av sådan utrustning, teknik eller programvara som anges i bilaga V, ger 

åtkomst till och överföring av ett övervaknings- eller avlyssningsobjekts 

inkommande och utgående telekommunikation och anropsassocierade data för 

extraktion, avkodning, registrering, bearbetning, analys, lagring eller annan 

närbesläktad verksamhet. 

 
Artikel 6 

[10626] Det ska vara förbjudet 

 a) att importera råolja eller petroleumprodukter till unionen om denna/dessa 

  i) har sitt ursprung i Syrien, eller 

  ii) har exporterats från Syrien, 

 b) att köpa råolja eller petroleumprodukter som befinner sig i eller har sitt 

ursprung i Syrien, 

 c) att transportera råolja eller petroleumprodukter om denna/ dessa har sitt 

ursprung i Syrien eller exporteras från Syrien till ett annat land, 

 d) att direkt eller indirekt tillhandahålla finansiering eller finansiellt bistånd, 

inbegripet finansiella derivat, samt försäkring och återförsäkring med anknytning till 

förbuden i leden a, b och c, och 

 e) att medvetet och avsiktligt delta i verksamhet som direkt eller indirekt syftar 

till eller leder till kringgående av de förbud som avses i led a, b, c eller d. 
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Artikel 6a 

[10626 A] 1. Med avvikelse från artikel 6 får medlemsstaternas behöriga 

myndigheter, som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III [10650], på 

villkor som de finner lämpliga ge tillstånd till import, inköp eller transport av råolja 

eller petroleumprodukter, eller tillhandahållande av tillhörande finansiering eller 

finansiellt bistånd, inbegripet finansiella derivat, liksom försäkring och 

återförsäkring, förutsatt att följande villkor är uppfyllda: 

 a) Den behöriga myndigheten har, på grundval av tillgänglig information, 

inbegripet information som tillhandahållits av den person, den enhet eller det organ 

som ansökt om tillstånd, fastställt at det är rimligt att dra slutsatsen att: 

  i) de berörda verksamheterna syftar till att tillhandahålla stöd till den syriska 

civilbefolkningen, särskilt för att tillgodose humanitära behov, bidra till 

upprätthållande av grundläggande tjänster, återuppbyggnad eller återupprättande 

av ekonomisk aktivitet, eller andra civila ändamål, 

  ii) de berörda verksamheterna inte medför att penningmedel eller ekonomiska 

resurser direkt eller indirekt görs tillgängliga för eller till förmån för en person, 

en enhet eller ett organ som avses i artikel 14, 

  iii) de berörda verksamheterna inte bryter mot något av förbuden enligt denna 

förordning, 

 b) den berörda medlemsstaten i förväg har rådgjort med en person eller enhet 

eller ett organ som utsetts av Syriska nationella koalitionen av revolutions- och 

motståndsstyrkor vad gäller bland annat 

  i) den behöriga myndighetens fastställande enligt leden a, i och ii, 

  ii) tillgången till information som visar att verksamheten i fråga kan innebära 

att penningmedel eller ekonomiska resurser direkt eller indirekt görs tillgängliga 

för eller till förmån för en person, en enhet eller ett organ som avses i artikel 2 i 

förordning (EG) nr 2580/2001 av den 27 december 2001 om särskilda restriktiva 

åtgärder mot vissa personer och enheter i syfte att bekämpa terrorism eller artikel 

2 i förordning (EG) 881/2002 av den 27 maj 2002 om införande av vissa 

särskilda restriktiva åtgärder mot vissa med nätverket al-Qaida associerade 

personer och enheter  

 och den personen, enheten eller det organet som utsetts av Syriska nationella 

koalitionen av revolutions- och motståndsstyrkor har givit sitt utlåtande till den 

berörda medlemsstaten. 

 c) Ifall inget utlåtande från den person, enhet eller det organ som utsetts av 

Syriska nationella koalitionen av revolutions- och motståndsstyrkor inkommit inom 

30 dagar efter att begäran gjordes, får den behöriga myndigheten fatta beslut 

huruvida tillståndet ska beviljas eller inte. 

 2. Vid tillämpning av villkoren enligt punkterna 1 a och 1 b ska den behöriga 

myndigheten kräva lämplig information om användningen av det beviljade 

tillståndet, inklusive information om motparten i transaktionen. 

 3. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de andra medlemsstaterna och 

kommissionen om alla tillstånd som den beviljar enligt denna artikel inom två 

veckor från beviljandet. Förordning 697/2013. 
 
Artikel 7 

[10627] Förbuden i artikel 6 ska inte gälla 

 a) uppfyllandet, senast den 15 november 2011, av förpliktelser enligt avtal som 

ingicks före den 2 september 2011, under förutsättning att de fysiska eller juridiska  
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personer, enheter eller organ som önskar uppfylla förpliktelsen i fråga minst sju 

arbetsdagar i förväg har anmält aktiviteten eller transaktionen till den behöriga 

myndighet i den medlemsstat där de är etablerade vilken anges på de webbplatser 

som förtecknas i bilaga III [10650], eller 

 b) inköp av råolja eller petroleumprodukter som exporterats från Syrien före den 

2 september 2011 eller, om exporten ägt rum i enlighet med led a, senast den 15 

november 2011. 

 
Artikel 8 
[10628] 1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra 

eller exportera sådan utrustning eller teknik som anges i bilaga VI [10650 D] till 

syriska personer, enheter eller organ eller för användning i Syrien. 

 2. Bilaga VI ska omfatta viktig utrustning och teknik till följande sektorer inom 

olje- och gasindustrin i Syrien: 

 a) Prospektering av råolja och naturgas. 

 b) Produktion av råolja och naturgas. 

 c) Raffinering. 

 d) Kondensering av naturgas. 

 3. Bilaga VI ska inte omfatta varor som ingår i den gemensamma militära 

förteckningen. 

 
Artikel 9 

[10629] Det ska vara förbjudet 

 a) att direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd eller förmedlingstjänster 

i samband med utrustning och teknik som anges i bilaga VI [10650 D] eller i 

samband med leverans, tillverkning, underhåll eller användning av varor som anges i 

bilaga VI till syriska personer, enheter eller organ eller för användning i Syrien, 

 b) att direkt eller indirekt tillhandahålla finansiering eller finansiellt stöd i 

samband med utrustning och teknik som anges i bilaga VI till syriska personer, 

enheter eller organ eller för användning i Syrien, och 

 c) att medvetet och avsiktligt delta i verksamhet som syftar till eller leder till 

kringgående av förbuden i led a eller b. 

 
Artikel 9a 

[10629 A] 1. Med avvikelse från artiklarna 8 och 9 får medlemsstaternas behöriga 

myndigheter, som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III [10650], på 

villkor som de finner lämpliga ge tillstånd till försäljning, leverans, överföring eller 

export av viktig utrustning eller teknik som förtecknas i bilaga VI [10650 C], eller 

tillhandahållande av tillhörande tekniskt bistånd eller förmedlingstjänster, eller 

finansiering eller finansiellt bistånd, förutsatt att följande villkor är uppfyllda: 

 a) Den behöriga myndigheten har, på grundval av tillgänglig information, 

inbegripet information som tillhandahållits av den person, enhet eller organ som 

ansökt om tillstånd, fastställt at det är rimligt att dra slutsatsen att: 

  i) de berörda verksamheterna syftar till att tillhandahålla stöd till den syriska 

civilbefolkningen, särskilt för att tillgodose humanitära behov, bidra till 

upprätthållande av grundläggande tjänster, återuppbyggnad eller återupprättande 

av ekonomisk aktivitet, eller andra civila ändamål, 

  ii) de berörda verksamheterna inte medför att penningmedel eller ekonomiska 

resurser direkt eller indirekt görs tillgängliga för eller till förmån för en person, 

en enhet eller ett organ som avses i artikel 14, 

  iii) de berörda verksamheterna inte bryter mot något av förbuden enligt denna 

förordning. 
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 b) den berörda medlemsstaten i förväg har rådgjort med en behörig person eller 

enhet eller ett behörigt organ som utsetts av Syriska nationella koalitionen av 

revolutions- och motståndsstyrkor vad gäller bland annat, 

  i) den behöriga myndighetens fastställande enligt leden a, i och ii, 

  ii) tillgången till information som visar att verksamheten i fråga kan innebära 

att penningmedel eller ekonomiska resurser direkt eller indirekt görs tillgängliga 

för eller till förmån för en person, en enhet eller ett organ som avses i artikel 2 i 

förordning (EG) nr 2580/2001 eller artikel 2 i förordning (EG) 881/2002,  

 och den personen, enheten eller det organet som utsetts av Syriska nationella 

koalitionen av revolutions- och motståndsstyrkor har givit sitt utlåtande till den 

berörda medlemsstaten. 

 c) Ifall inget utlåtande från den person, enhet eller det organ som utsetts av 

Syriska nationella koalitionen av revolutions- och motståndsstyrkor inkommit inom 

30 dagar efter att begäran gjordes, får den behöriga myndigheten fatta beslut 

huruvida tillståndet ska beviljas eller inte. 

 2. Vid tillämpning av villkoren enligt punkterna 1 a och 1 b ska den behöriga 

myndigheten kräva lämplig information om användningen av det beviljade 

tillståndet, inklusive information om slutanvändare och slutlig bestämmelseort för 

leveransen. 

 3. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de andra medlemsstaterna och 

kommissionen om alla tillstånd som den beviljar enligt denna artikel inom två 

veckor från beviljandet. Förordning 697/2013. 
 
Artikel 10 

[10630] 1. Förbudet i artiklarna 8 och 9 ska inte tillämpas på uppfyllandet av 

förpliktelser enligt avtal som tilldelades eller ingicks före den 19 januari 2012, under 

förutsättning att de personer eller enheter som önskar åberopa den här artikeln 

åtminstone 21 kalenderdagar i förväg har anmält detta till den behöriga myndighet i 

den medlemsstat där de är etablerade vilken anges på de webbplatser som förtecknas 

i bilaga III [10650]. 

 2. För tillämpningen av denna artikel ska ett avtal anses ha tilldelats en person 

eller enhet om detta har bekräftats uttryckligen i ett skriftligt meddelande som sänts 

av den andra avtalsslutande parten till följd av avslutandet av ett formellt 

upphandlingsförfarande. 

 
Artikel 11 

[10631] Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra eller 

exportera nya syriska sedlar och mynt som tryckts eller präglats i unionen till 

Syriens centralbank. 

 
Artikel 11a 

[10631 A] 1. Det ska vara förbjudet att  

 a) direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra eller exportera guld, ädla metaller 

och diamanter som anges i bilaga VIII [10650 E], oavsett om de har sitt ursprung i 

unionen eller inte, till Syriens regering, dess myndigheter, offentligägda företag och 

offentliga organ samt till Syriens centralbank, och till personer, enheter eller organ 

som agerar på deras vägnar eller på deras uppdrag, eller enheter eller organ som ägs 

eller kontrolleras av dem, 

 b) direkt eller indirekt köpa, importera eller transportera guld, ädla metaller och 

diamanter som anges i bilaga VIII, oavsett om de har sitt ursprung i Syrien eller inte, 

från Syriens regering, dess myndigheter, offentligägda företag och offentliga organ 

samt från Syriens centralbank, och från personer, enheter eller organ som agerar på 
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deras vägnar eller på deras uppdrag, eller enheter eller organ som ägs eller 

kontrolleras av dem, 

 c) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd eller förmedlingstjänster, 

finansiering eller finansiellt stöd som har anknytning till de varor som avses i a och 

b, till Syriens regering, dess myndigheter, offentligägda företag och offentliga organ 

samt till Syriens centralbank, och till personer, enheter eller organ som agerar på 

deras vägnar eller på deras uppdrag, eller enheter eller organ som ägs eller 

kontrolleras av dem. 

 2. Bilaga VIII ska inbegripa guld, ädla metaller och diamanter som omfattas av 

de förbud som avses i punkt 1. Förordning 168/2012. 
 
Artikel 11b 

[10631 B] 1. Det ska vara förbjudet att 

 a) direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra eller exportera sådana lyxvaror 

som anges i bilaga X [10650 G] till Syrien, 

 b) medvetet och avsiktligt delta i verksamhet som direkt eller indirekt syftar eller 

leder till kringgående av det förbud som avses i led a. 

 2. Med avvikelse från punkt 1 a ska de förbud som avses där inte tillämpas på 

varor av icke-kommersiell karaktär, för personligt bruk, som ingår i resandes 

bagage. Förordning 509/2012. 
 
Artikel 11c 

[10631 C] 1. Det ska vara förbjudet att importera, exportera, överföra eller 

tillhandahålla förmedlingstjänster som rör import, export eller överföring av syriska 

kulturföremål och andra varor av arkeologisk, historisk, kulturell, sällsynt 

vetenskaplig eller religiös betydelse, däribland dem som anges i bilaga XI, i de fall 

där det finns rimlig anledning att misstänka att föremålen har förts bort från Syrien 

utan den rättmätige ägarens medgivande eller har förts bort i strid med syrisk 

lagstiftning eller internationell rätt, särskilt om dessa varor utgör en integrerad del av 

antingen offentliga samlingar förtecknade i bevarade samlingar hos syriska museer, 

arkiv eller bibliotek eller inventarier i syriska religiösa institutioner. 

 2. Förbudet i punkt 1 ska inte gälla om det styrks att 

 a) varorna exporterades från Syrien före den 9 maj 2011, eller att 

 b) varorna på ett säkert sätt håller på att återlämnas till deras rättmätiga ägare i 

Syrien. Rättelse EUT L44, Förordning 1332/2013. 
 
Kapitel III – Restriktioner för deltagande i infrastrukturprojekt 
 
Artikel 12 
[10632] 1. Det ska vara förbjudet att 

 a) sälja, leverera, överföra eller exportera utrustning eller teknik som förtecknas i 

bilaga VII [10650 D] för användning vid byggande eller installering av nya 

kraftverk för elproduktion i Syrien, 

 b) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd, finansiering eller finansiellt 

bistånd, inbegripet finansiella derivat, samt försäkring eller återförsäkring i samband 

med sådana projekt som avses i led a. 

 2. Detta förbud ska inte gälla uppfyllandet av förpliktelser enligt avtal eller 

överenskommelser som ingicks före 19 januari 2012, under förutsättning att de  
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personer eller enheter som önskar åberopa den här artikeln åtminstone 21 

kalenderdagar i förväg har anmält detta till den behöriga myndighet i den 

medlemsstat där de är etablerade vilken anges på de webbplatser som förtecknas i 

bilaga III [10650]. Förordning 867/2012. 
 
Kapitel IV – Restriktioner för finansiering av vissa företag 
 
Artikel 13 

[10633] 1. Följande ska vara förbjudet: 

 a) Beviljande av alla finansiella lån eller krediter till sådana syriska personer, 

enheter eller organ som avses i punkt 2. 

 b) Förvärv av eller utökning av ett ägarintresse i sådana syriska personer, enheter 

eller organ som avses i punkt 2. 

 c) Upprättande av varje form av samriskföretag med sådana syriska personer, 

enheter eller organ som avses i punkt 2. 

 d) Medvetet och avsiktligt deltagande i verksamhet som syftar till eller leder till 

kringgående av de förbud som avses i led a, b eller c. 

 2. Förbuden i punkt 1 ska tillämpas på alla syriska personer, enheter eller organ 

som är verksamma inom 

 a) prospektering, produktion eller raffinering av råolja, eller 

 b) byggande eller installering av nya kraftverk för elproduktion. 

 3. För tillämpningen av punkt 2 gäller följande definitioner: 

 a) prospektering av råolja: detta inbegriper prospektering för och förvaltning av 

råoljereserver samt tillhandahållande av geologiska tjänster i samband med sådana 

reserver, 

 b) raffinering av råolja: bearbetning, konditionering eller förberedande av olja 

för slutförsäljning av bränsle. 

 4. Förbuden i punkt 1 

 a) ska inte påverka uppfyllandet av förpliktelser enligt avtal eller 

överenskommelser som avser 

  i) prospektering, produktion eller raffinering av råolja och som ingicks före 

den 23 september 2011, 

  ii) byggande eller installering av nya kraftverk för elproduktion vilka ingicks 

före den 19 januari 2012. 

 b) ska inte hindra utvidgning av ett ägarintresse som avser 

  i) prospektering, produktion eller raffinering av råolja, om en sådan 

utvidgning utgör en förpliktelse enligt ett avtal som ingicks före den 23 

september 2011, 

  ii) byggande eller installering av nya kraftverk för elproduktion, om en sådan 

utvidgning utgör en förpliktelse enligt ett avtal som ingicks före den 19 januari 

2012. 

 
Artikel 13a 

[10633 A] 1. Med avvikelse från artikel 13.1 får medlemsstaternas behöriga 

myndigheter, som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III [10650], på 

villkor som de finner lämpliga ge tillstånd till beviljande av alla finansiella lån eller 

krediter till eller förvärv eller utvidgning av ett ägarintresse i, eller upprättande av 

varje form av samriskföretag med sådana syriska personer, enheter eller organ som 

avses i artikel 13.2 a, förutsatt att följande villkor är uppfyllda: 

 a) Den behöriga myndigheten har, på grundval av tillgänglig information, 

inbegripet information som tillhandahållits av den person, enhet eller organ som 

ansökt om tillstånd, fastställt at det är rimligt att dra slutsatsen att:  
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  i) de berörda verksamheterna syftar till att tillhandahålla stöd till den syriska 

civilbefolkningen, särskilt för att tillgodose humanitära behov, bidra till 

upprätthållande av grundläggande tjänster, återuppbyggnad eller återupprättande 

av ekonomisk aktivitet, eller andra civila ändamål, 

  ii) de berörda verksamheterna inte medför att penningmedel eller ekonomiska 

resurser direkt eller indirekt görs tillgängliga eller till förmån för en person, en 

enhet eller ett organ som avses i artikel 14, 

  iii) de berörda verksamheterna inte bryter mot något av förbuden enligt denna 

förordning, 

 b) den berörda medlemsstaten i förväg har rådgjort med en behörig person eller 

enhet eller ett behörigt organ som utsetts av Syriska nationella koalitionen av 

revolutions- och motståndsstyrkor vad gäller bland annat, 

  i) den behöriga myndighetens fastställande enligt leden a, i och ii, 

  ii) tillgången till information som visar att verksamheten i fråga kan innebära 

att penningmedel eller ekonomiska resurser direkt eller indirekt görs tillgängliga 

för eller till förmån för en person, en enhet eller ett organ som avses i artikel 2 i 

förordning (EG) nr 2580/2001 eller artikel 2 i förordning (EG) 881/2002.  

 och den personen, enheten eller det organet som utsetts av Syriska nationella 

koalitionen av revolutions- och motståndsstyrkor har givit sitt utlåtande till den 

berörda medlemsstaten. 

 c) Ifall inget utlåtande från den person, enhet eller det organ som utsetts av 

Syriska nationella koalitionen av revolutions- och motståndsstyrkor inkommit inom 

30 dagar efter att begäran gjordes, får den behöriga myndigheten fatta beslut 

huruvida tillståndet ska beviljas eller inte. 

 2. Vid tillämpning av villkoren enligt punkterna 1 a och 1 b ska den behöriga 

myndigheten kräva lämplig information om användningen av det beviljade 

tillståndet, inklusive information om syftet med och motparten i transaktionen. 

 3. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de andra medlemsstaterna och 

kommissionen om alla tillstånd som den beviljar enligt denna artikel inom två 

veckor från beviljandet. Förordning 697/2013. 
 
Kapitel V – Frysning av tillgångar och ekonomiska resurser 
 
Artikel 14 
[10634] 1. Alla tillgångar och ekonomiska resurser som tillhör, ägs, innehas eller 

kontrolleras av de fysiska eller juridiska personer, enheter och organ som förtecknas 

i bilagorna II och IIa ska frysas. 

 2. Inga tillgångar eller ekonomiska resurser får direkt eller indirekt göras 

tillgängliga för eller utnyttjas till gagn för de fysiska eller juridiska personer, enheter 

eller organ som förtecknas i bilagorna II och IIa. 

 3. Det ska vara förbjudet att medvetet och avsiktligt delta i verksamhet som syftar 

till eller leder till ett direkt eller indirekt kringgående av de åtgärder som avses i 

punkterna 1 och 2. 

 
Artikel 15 
[10635] 1. Bilagorna II och IIa ska innehålla följande: 

 a) Bilaga II ska innehålla en förteckning över de fysiska eller juridiska personer, 

enheter och organ som i enlighet med artikel 19.1 i beslut 2011/782/Gusp av rådet 

har fastställts vara personer eller enheter som är ansvariga för det brutala förtrycket 

av civilbefolkningen i Syrien, personer och enheter som gagnas av eller stöder 

regimen samt fysiska eller juridiska personer och enheter som har anknytning till 

dem, och för vilka artikel 21 i denna förordning inte ska gälla. 
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 b) Bilaga IIa ska innehålla en förteckning över enheter som i enlighet med artikel 
19.1 i beslut 2011/782/Gusp av rådet har fastställts vara enheter som har anknytning 
till de personer eller enheter som är ansvariga för det brutala förtrycket av 
civilbefolkningen i Syrien eller till personer och enheter som gagnas av eller stöder 
regimen, och för vilka artikel 21 i denna förordning ska gälla. 
 2. Bilagorna II och IIa ska innehålla skälen till att de berörda personerna, 
enheterna och organen har tagits upp i förteckningen. 
 3. Bilagorna II och IIa ska även innehålla de uppgifter som behövs för att 
identifiera de fysiska eller juridiska personer, enheter och organ som berörs, under 
förutsättning att sådana uppgifter finns att tillgå. När det gäller fysiska personer kan 
sådana uppgifter innefatta namn, inklusive eventuella alias, födelsedatum och 
födelseort, medborgarskap, pass- och identitetskortsnummer, kön, adress om den är 
känd samt befattning eller yrke. När det gäller juridiska personer, enheter eller organ 
kan sådana uppgifter omfatta namn, plats och datum för registrering, 
registreringsnummer och driftsställe. 
 
Artikel 16 
[10636] Med avvikelse från artikel 14 får de behöriga myndigheter i 
medlemsstaterna som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III [10650] 
ge tillstånd till att vissa frysta tillgångar eller ekonomiska resurser frigörs eller görs 
tillgängliga, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att dessa 
tillgångar eller ekonomiska resurser är 
 a) nödvändiga för att tillgodose de grundläggande behoven hos de fysiska eller 
juridiska personer, enheter eller organ som förtecknas i bilagorna II och IIa, och 
familjemedlemmar som är beroende av sådana fysiska personer, inbegripet betalning 
av livsmedel, hyra, amorteringar och räntor på bostadskrediter, mediciner och 
läkarvård, skatter, försäkringspremier och avgifter för samhällstjänster, 
 b) avsedda uteslutande för betalning av skäliga arvoden och ersättning för utgifter 
i samband med tillhandahållande av juridiska tjänster, 
 c) avsedda uteslutande för betalning av avgifter eller serviceavgifter för 
rutinmässig hantering eller förvaltning av frysta tillgångar och ekonomiska resurser, 
 d) nödvändiga för att täcka extraordinära utgifter, under förutsättning att den 
relevanta behöriga myndigheten senast två veckor innan tillståndet ges har meddelat 
de andra medlemsstaternas behöriga myndigheter och kommissionen av vilka skäl 
den anser att ett särskilt tillstånd bör beviljas, 
 e) avsedda att betalas in på eller från ett konto tillhörande en diplomatisk eller 
konsulär beskickning eller en internationell organisation som åtnjuter immunitet 
enligt internationell rätt, i den mån sådana betalningar är avsedda att användas för 
den diplomatiska eller konsulära beskickningens eller den internationella 
organisationens officiella ändamål, 
 f) nödvändiga av humanitära skäl, till exempel för att tillhandahålla och 
underlätta tillhandahållande av bistånd, inklusive medicinska förnödenheter, 
livsmedel, humanitär personal och tillhörande bistånd, under förutsättning att de 
frysta tillgångarna eller ekonomiska resurserna frigörs till FN för ändamålet att 
tillhandahålla eller underlätta tillhandahållandet av bistånd i Syrien i enlighet med 
åtgärdsplanen för humanitärt bistånd till Syrien, 
 g) nödvändiga för att garantera människors säkerhet eller miljöskyddet.  
 h) nödvändiga för evakueringar från Syrien. 
 i) avsedda uteslutande för betalningar från statsägda syriska enheter eller Syriens 
centralbank, vilka förtecknas i bilagorna II och IIa, för Syriens räkning till OPCW 
för verksamhet i samband med OPCW:s kontrollbesök och förstöringen av syriska 
kemiska vapen, särskilt betalningar till OPCW:s särskilda förvaltningsfond för 
verksamhet i samband med fullständig förstöring av syriska kemiska vapen utanför 
Syriens territorium. 
 Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemsstaterna och 
kommissionen om alla tillstånd som den beviljar enligt denna artikel inom fyra 
veckor från beviljandet. Förordning 124/2014. 
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Artikel 16a 
[10636 A] 1. Tillstånd som före den 15 december 2013 ges inom ramen för artikel 
16 första stycket led f ska inte påverkas av de ändringar av artikel 16 första stycket 
led f som föreskrivs i rådets förordning (EU) nr 1332/2013. 
 2. Ansökningar om tillstånd inom ramen för artikel 16 första stycket led f som 
lämnats in före den 15 december 2013 ska anses ha dragits tillbaka såvida inte 
personen, enheten eller organet bekräftar sin avsikt att vidhålla ansökan efter det 
datumet. Förordning 1332/2013. 
 
Artikel 17 
[10637] Med avvikelse från artikel 14 får de behöriga myndigheter i 
medlemsstaterna som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III [10650] 
ge tillstånd till att vissa frysta tillgångar eller ekonomiska resurser frigörs eller görs 
tillgängliga, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att 
tillhandahållandet av dessa tillgångar eller ekonomiska resurser är nödvändigt för 
civilbefolkningens i Syrien väsentliga energibehov, under förutsättning att den 
relevanta behöriga myndigheten, för varje leveranskontrakt, senast fyra veckor innan 
tillståndet ges har meddelat de andra medlemsstaternas behöriga myndigheter och 
kommissionen av vilka skäl den anser att ett särskilt tillstånd bör beviljas. 
 
Artikel 18 
[10638] 1. Med avvikelse från artikel 14 får de behöriga myndigheter i 
medlemsstaterna som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III [10650] 
ge tillstånd till att vissa frysta tillgångar eller ekonomiska resurser frigörs, om 
följande villkor är uppfyllda: 
 a) Tillgångarna eller de ekonomiska resurserna i fråga är föremål för ett 
skiljedomsbeslut som meddelats före den dag då den fysiska eller juridiska person, 
den enhet eller det organ som avses i artikel 14 förtecknades i bilaga II eller IIa, eller 
för ett rättsligt eller administrativt beslut som meddelats i unionen, eller för ett 
rättsligt beslut som är verkställbart i den berörda medlemsstaten, före eller efter den 
dagen. 
 b) Tillgångarna eller de ekonomiska resurserna kommer enbart att användas för 
att driva in fordringar som har säkrats genom ett sådant beslut eller har erkänts som 
giltiga i ett sådant beslut, inom de gränser som fastställs i tillämpliga lagar och andra 
författningar som reglerar rättigheterna för personer med sådana fordringar. 
 c) Beslutet gynnar inte någon av de fysiska och juridiska personer, enheter eller 
organ som förtecknas i bilaga II eller IIa. 
 d) Erkännandet av beslutet står inte i strid med den berörda medlemsstatens 
allmänna ordning. 
 2. Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater och 
kommissionen om alla tillstånd som den beviljar enligt denna artikel. Förordning 
325/2013. 
 
Artikel 19 
[10639] 1. Artikel 14.2 ska inte tillämpas på kreditering av frysta konton med 
 a) ränta eller övriga intäkter från dessa konton, eller 
 b) betalningar i samband med avtal, överenskommelser eller förpliktelser som har 
ingåtts eller uppkommit före den dag från och med vilken kontot omfattas av denna 
förordning,  
 under förutsättning att alla sådana räntor, övriga intäkter och betalningar fryses i 
enlighet med artikel 14.1. 
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 c) betalningar i samband med rättsliga eller administrativa beslut eller 

skiljedomsbeslut meddelade i en medlemsstat eller verkställbara i den berörda 

medlemsstaten, 

 2. Artikel 14.2 ska inte hindra att finans- eller kreditinstitut i unionen som tar 

emot tillgångar som överförs till kontot för en fysisk eller juridisk person, en enhet 

eller ett organ som upptagits i förteckningen krediterar frysta konton, under 

förutsättning att varje sådan insättning på dessa konton också fryses. Finans- eller 

kreditinstitutet ska utan dröjsmål underrätta den relevanta behöriga myndigheten om 

alla sådana transaktioner. Förordning 325/2013. 
 
Artikel 20 

[10639 A] Med avvikelse från artikel 14 och under förutsättning att en betalning 

som ska göras av en person, en enhet eller ett organ som förtecknas i bilagorna II 

eller IIa i enlighet med ett avtal eller en överenskommelse som har ingåtts av, eller 

en förpliktelse som har uppkommit för, den berörda personen, den berörda enheten 

eller det berörda organet före den dag då personen, enheten eller organet upptogs i 

förteckningen, får medlemsstaternas behöriga myndigheter, vilka anges på de 

webbplatser som förtecknas i bilaga III [10650], på villkor som de finner lämpliga, 

ge tillstånd till att vissa frysta tillgångar eller ekonomiska resurser frigörs, under 

förutsättning att betalningen inte direkt eller indirekt tas emot av en person eller 

enhet som avses i artikel 14. 

 
Artikel 20a 

[10639 B] Med avvikelse från artikel 14 får medlemsstaternas behöriga 

myndigheter, som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III [10650], på 

villkor som de finner lämpliga, ge tillstånd till att tillgångar eller ekonomiska 

resurser överförs av eller genom en av de finansiella enheter som förtecknas i bilaga 

II eller IIa om överföringen gäller en betalning från en person eller enhet som inte 

förtecknas i bilaga II eller IIa i samband med tillhandahållande av finansiellt stöd till 

syriska medborgare som deltar i utbildning eller yrkesutbildning eller bedriver 

akademisk forskning i unionen, förutsatt att den berörda medlemsstatens behöriga 

myndighet i varje enskilt fall har fastställt att betalningen inte direkt eller indirekt 

kommer att tas emot av en person eller enhet som förtecknas i bilaga II eller IIa. 

Förordning 867/2012. 
 
Artikel 21 
[10640] Med avvikelse från artikel 14.1 får en enhet som förtecknas i bilaga IIa, 

under en period på två månader räknat från den dag då enheten angavs, använda 

frysta tillgångar eller ekonomiska resurser som enheten har erhållit efter den dag då 

den angavs för att göra en betalning, under förutsättning  

 a) att betalningen är en följd av ett köpeavtal, och 

 b) att den berörda medlemsstatens behöriga myndighet har fastställt att 

betalningen varken direkt eller indirekt kommer att mottas av en person eller en 

enhet som förtecknas i bilaga II eller IIa. 
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Artikel 21a 

[10640 A] 1. Med avvikelse från artikel 14 får medlemsstaternas behöriga 

myndigheter, som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III [10650], på 

villkor som de finner lämpliga, ge tillstånd till 

 a) en överföring av eller genom Syriens centralbank av tillgångar eller 

ekonomiska resurser som mottagits eller frysts efter dagen för dess uppförande på 

förteckningen, om överföringen gäller en betalning som ska göras i samband med ett 

specifikt köpeavtal, eller 

 b) en överföring av tillgångar eller ekonomiska resurser av eller genom Syriens 

centralbank, om överföringen gäller en betalning som ska göras i samband med ett 

specifikt köpeavtal, förutsatt att den behöriga myndigheten i den berörda 

medlemsstaten i varje enskilt fall har fastställt att betalningen inte direkt eller 

indirekt kommer att tas emot av någon person eller enhet som förtecknas i bilaga II 

eller IIa och förutsatt att överföringen inte på annat sätt är förbjuden enligt denna 

förordning. 

 2. Med avvikelse från artikel 14 får medlemsstaternas behöriga myndigheter, som 

anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III, på villkor som de finner 

lämpliga, ge tillstånd till överföringar av frysta tillgångar eller ekonomiska resurser 

som görs av eller genom Syriens centralbank för att tillhandahålla finansinstitut 

under medlemsstaternas jurisdiktion likvida medel för finansiering av handel. 

Förordning 867/2012. 
 
Artikel 21b 

[10640 B] Artikel 14.2 ska inte gälla åtgärder eller transaktioner med avseende på 

Syrian Arab Airlines som enbart syftar till att evakuera unionsmedborgare och deras 

familjemedlemmar från Syrien. Förordning 325/2013. 
 
Artikel 21c 

[10640 C] 1. Med avvikelse från artikel 14 får medlemsstaternas behöriga 

myndigheter, som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III, på de villkor 

som de finner lämpliga ge tillstånd till 

 a) en överföring av eller genom Commercial Bank of Syria av tillgångar eller 

ekonomiska resurser som denna har mottagit från en plats utanför unionens 

territorium och som frysts efter dagen för dess uppförande på förteckningen, om 

överföringen gäller en betalning som ska göras i samband med ett särskilt 

handelsavtal för medicinska produkter, livsmedel, skydd, renhållning eller hygien 

för civil användning, eller 

 b) en överföring till eller genom Commercial Bank of Syria av tillgångar eller 

ekonomiska resurser från en plats utanför unionens territorium, om överföringen 

gäller en betalning som ska göras i samband med ett särskilt handelsavtal för 

medicinska produkter, livsmedel, skydd, renhållning eller hygien för civil 

användning, förutsatt att den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten i 

varje enskilt fall har fastställt att betalningen inte direkt eller indirekt kommer att tas 

emot av någon person eller enhet som förtecknas i bilaga II eller IIa och förutsatt att 

överföringen inte på annat sätt är förbjuden enligt denna förordning. 

 2. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de andra medlemsstaterna och 

kommissionen, inom fyra veckor, om alla tillstånd som den beviljar enligt denna 

artikel. Förordning 1332/2013. 
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Artikel 22 

[10641] Om en fysisk eller juridisk person, en enhet eller ett organ fryser tillgångar 

eller ekonomiska resurser eller vägrar att göra dem tillgängliga, i god tro om att 

åtgärden är förenlig med denna förordning, ska detta inte medföra ansvar av något 

slag för personen eller enheten eller organet eller för dess ledning eller anställda, 

såvida det inte kan bevisas att tillgångarna och de ekonomiska resurserna frystes 

eller hölls inne på grund av vårdslöshet. 

 
Kapitel VI – Restriktioner för finansiella tjänster 
 
Artikel 23 

[10641 A] Europeiska investeringsbanken ska 

 a) vara förbjuden att göra några utbetalningar eller betalningar inom ramen för 

eller i anslutning till befintliga låneavtal som har ingåtts mellan staten Syrien eller en 

syrisk myndighet och Europeiska investeringsbanken, och 

 b) tillfälligt avbryta alla tjänsteavtal om tekniskt bistånd som rör projekt som 

genomförs i Syrien och finansieras inom ramen för låneavtal enligt led a och som 

direkt eller indirekt gynnar staten Syrien eller en syrisk myndighet. 

 
Artikel 24 
[10642] Det ska vara förbjudet att 

 a) sälja eller köpa syriska statsobligationer eller statligt garanterade obligationer 

utfärdade efter den 19 januari 2012, direkt eller indirekt, till eller från 

  i) staten Syrien eller dess regering, dess myndigheter, offentligägda företag 

eller offentliga organ, 

  ii) ett syriskt kredit- eller finansinstitut: 

  iii) fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som agerar på vägnar 

av, eller på uppdrag av, sådana juridiska personer, enheter eller organ som avses i 

led i eller ii, 

  iv) juridiska personer, enheter eller organ som ägs eller kontrolleras av sådana 

personer, enheter eller organ som avses i led i, ii eller iii, 

 b) tillhandahålla förmedlingstjänster till personer, enheter eller organ som avses i 

led a med avseende på syriska statsobligationer eller statligt garanterade obligationer 

utfärdade efter den 19 januari 2012, 

 c) bistå personer, enheter eller organ som avses i led a med att utfärda syriska 

statsobligationer eller statligt garanterade obligationer genom att tillhandahålla 

förmedlingstjänster, annonsering eller andra tjänster med avseende på detta slags 

obligationer. 

 
Artikel 25 

[10642 A] 1. Det ska vara förbjudet för kredit- och finansinstitut som omfattas av 

artikel 35 att 

 a) öppna ett nytt bankkonto hos ett syriskt kredit- eller finansinstitut, 

 b) upprätta nya korrespondentbankförbindelser med ett syriskt kredit- eller 

finansinstitut, 

 c) öppna ett nytt representationskontor i Syrien eller etablera en ny filial eller ett 

nytt dotterbolag i Syrien, 

 d) upprätta ett nytt samriskföretag med ett syriskt kredit- eller finansinstitut. 

 2. Det ska vara förbjudet att 

 a) tillåta att ett syriskt kredit- eller finansinstitut öppnar ett representationskontor 

eller etablerar en filial eller ett dotterbolag i unionen, 
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 b) ingå avtal för ett syriskt kredit- eller finansinstitut, eller på dess vägnar, i syfte 

att öppna ett representationskontor eller etablera en filial eller ett dotterbolag i 

unionen, 

 c) ge ett representationskontor, en filial eller ett dotterbolag till ett syriskt kredit- 

eller finansinstitut tillstånd att starta eller bedriva verksamhet som kredit- eller 

finansinstitut eller någon annan verksamhet som fordrar ett förhandstillstånd, om 

representationskontoret, filialen eller dotterbolaget i fråga inte hade någon 

verksamhet före den 19 januari 2012, 

 d) för ett syriskt kredit- eller finansinstitut att förvärva eller utöka en andel i, eller 

förvärva någon annan form av ägarintresse i, ett kredit- eller finansinstitut som 

omfattas av artikel 35. 

 
Artikel 25a 

[10642 B] 1. Med avvikelse från artikel 25.1 a och 25.1 c får medlemsstaternas 

behöriga myndigheter, som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III 

[10650], på villkor som de finner lämpliga ge tillstånd till att ett nytt bankkonto eller 

ett nytt representationskontor öppnas, eller att en ny filial eller ett nytt dotterbolag 

upprättas, förutsatt att följande villkor är uppfyllda: 

 a) Den behöriga myndigheten har, på grundval av tillgänglig information, 

inbegripet information som tillhandahållits av den person, enhet eller organ som 

ansökt om tillstånd, fastställt at det är rimligt att dra slutsatsen att: 

  i) de berörda verksamheterna syftar till att tillhandahålla stöd till den syriska 

civilbefolkningen, särskilt för att tillgodose humanitära behov, bidra till 

upprätthållande av grundläggande tjänster, återuppbyggnad eller återupprättande 

av ekonomisk aktivitet, eller andra civila ändamål, 

  ii) de berörda verksamheterna inte medför att penningmedel eller ekonomiska 

resurser direkt eller indirekt görs tillgängliga för eller till förmån för en person, 

en enhet eller ett organ som avses i artikel 14, 

  iii) de berörda verksamheterna inte bryter mot något av förbuden enligt denna 

förordning, 
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 b) den berörda medlemsstaten i förväg har rådgjort med en behörig person eller 
enhet eller ett behörigt organ som utsetts av Syriska nationella koalitionen av 
revolutions- och motståndsstyrkor vad gäller bland annat, 
  i) den behöriga myndighetens fastställande enligt leden a, i och ii, 
  ii) tillgången till information som visar att verksamheten i fråga kan innebära 

att penningmedel eller ekonomiska resurser direkt eller indirekt görs tillgängliga 
för eller till förmån för en person, en enhet eller ett organ som avses i artikel 2 i 
förordning (EG) nr 2580/2001 eller artikel 2 i förordning (EG) 881/2002. 

 och den personen, enheten eller det organet som utsetts av Syriska nationella 
koalitionen av revolutions- och motståndsstyrkor har givit sitt utlåtande till den 
berörda medlemsstaten. 
 c) Ifall inget utlåtande från den person, enhet eller det organ som utsetts av 
Syriska nationella koalitionen av revolutions- och motståndsstyrkor inkommit inom 
30 dagar efter att begäran gjordes, får den behöriga myndigheten fatta beslut 
huruvida tillståndet ska beviljas eller inte. 
 2. Vid tillämpning av villkoren enligt punkt 1 a och 1 b ska den behöriga 
myndigheten kräva lämplig information om användningen av det beviljade 
tillståndet, inklusive information om syftet med och motparterna i de berörda 
verksamheterna. 
 3. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de andra medlemsstaterna och 
kommissionen om alla tillstånd som den beviljar enligt denna artikel inom två 
veckor från beviljandet. Förordning 697/2013. 
 
Artikel 26 
[10642 C] 1. Det ska vara förbjudet att 
 a) tillhandahålla försäkring och återförsäkring till 
  i) staten Syrien eller dess regering, dess myndigheter, offentligägda företag 

eller offentliga organ, eller 
  ii) fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som agerar på uppdrag 

av sådana juridiska personer, enheter eller organ som avses i led i, eller på dessas 
vägnar, 

 b) medvetet och avsiktligt delta i verksamhet som syftar till eller leder till 
kringgående av de förbud som avses i led a. 
 2. Punkt 1 a ska inte gälla tillhandahållande av obligatoriska försäkringar eller 
försäkring mot skada på tredje man till syriska personer, enheter eller organ baserade 
i unionen eller tillhandahållande av försäkring för syriska diplomatiska eller 
konsulära beskickningar i unionen. 
 3. Punkt 1 a ii ska inte gälla tillhandahållande av försäkringar, inklusive 
sjukvårdsförsäkringar och reseförsäkringar, till enskilda personer som agerar i 
egenskap av privatpersoner, eller återförsäkring i samband med detta.  
 Punkt 1 a ii får inte förhindra tillhandahållande av försäkring eller återförsäkring 
till en ägare av ett fartyg, luftfartyg eller fordon som har hyrts av sådana personer, 
enheter eller organ som avses i punkt 1 a i och som inte förtecknas i bilaga II eller 
IIa. 
 Vid tillämpningen av punkt 1 a ii får personer, enheter eller organ inte anses 
agera på uppdrag av sådana personer, enheter eller organ som avses i punkt 1 a i om 
uppdraget syftar till att möjliggöra dockning, lastning eller säker passage när det 
gäller ett fartyg eller ett luftfartyg som tillfälligt befinner sig på syriskt vatten 
respektive i syriskt luftrum. 
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 4. Denna artikel förbjuder förlängning eller förnyande av försäkrings- och 
återförsäkringsavtal som ingåtts före den 19 januari 2012 (utom när 
försäkringsgivaren eller återförsäkringsgivaren enligt en befintlig avtalsförpliktelse 
är skyldig att förlänga eller förnya avtalet); dock ska det, utan att det påverkar 
tillämpningen av artikel 14.2, inte vara förbjudet att uppfylla sådana avtal som 
ingåtts före den dagen. 
 
Kapitel VIA – Transportrestriktioner 
 
Artikel 26a 
[10642 D] 1. Det ska vara förbjudet, i överensstämmelse med internationell rätt, att 
acceptera, eller ge tillträde till flygplatser i unionen för, frakt av enbart varor som 
utförs av syriska lufttrafikföretag och alla flygningar som utförs av Syrian Arab 
Airlines, utom i fall där 
 a) luftfartyget anlitas för icke-regelbunden internationell luftfart och landningen 
sker för andra ändamål än trafikändamål och kommersiella trafikändamål, 
 b) luftfartyget anlitas för regelbunden internationell luftfart och landningen sker 
för andra ändamål än trafikändamål,  
 i enlighet med Chicagokonventionen angående internationell civil luftfart eller 
Transitöverenskommelsen angående internationella luftfartslinjer. 
 2. Punkt 1 ska inte gälla flygningar som enbart syftar till att evakuera 
unionsmedborgare och deras familjemedlemmar från Syrien. 
 3. Det ska vara förbjudet att medvetet och avsiktligt delta i verksamhet vars syfte 
eller verkan är att kringgå förbudet i punkt 1. Förordning 325/2013. 
 
Kapitel VII – Allmänna bestämmelser och slutbestämmelser 
 
Artikel 27 
[10643] Inga anspråk, inbegripet ersättningsanspråk, skadeersättningsanspråk eller 
andra anspråk av detta slag, till exempel kvittningsanspråk, böter eller anspråk enligt 
en garanti, anspråk som gäller förlängning eller betalning av en obligation, finansiell 
garanti, däribland anspråk på grundval av remburser och liknande instrument som 
har samband med avtal eller transaktioner som direkt eller indirekt påverkades helt 
eller delvis av de åtgärder som införs genom denna förordning, bör beviljas Syriens 
regering, dess myndigheter, offentligägda företag och offentliga organ eller någon 
annan person eller enhet som gör ett anspråk genom Syriens regering eller på 
Syriens regerings vägnar. 
 
Artikel 28 
[10643 A] Förbuden i denna förordning ska inte medföra ansvar av något slag för de 
berörda fysiska eller juridiska personerna, enheterna eller organen, om dessa inte 
kände till eller inte hade rimlig anledning att misstänka att deras handlande skulle 
strida mot förbudet ifråga. 
 
Artikel 29 
[10643 B] 1. Utan att det påverkar tillämpliga regler om rapportering, 
konfidentialitet och tystnadsplikt ska fysiska och juridiska personer, enheter och 
organ 
 a) omedelbart lämna alla uppgifter som skulle underlätta efterlevnaden av denna 
förordning, till exempel uppgifter om konton och belopp som frysts i enlighet med 
artikel 14, till den behöriga myndigheten, vilken anges på de webbplatser som 
förtecknas i bilaga III [10650], i den medlemsstat där de är bosatta eller etablerade, 
samt vidarebefordra dessa uppgifter till kommissionen, antingen direkt eller genom 
medlemsstaterna, och 
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 b) samarbeta med denna behöriga myndighet vid alla kontroller av dessa 
uppgifter. 
 2. Uppgifter som lämnas eller mottas enligt denna artikel får endast användas i de 
syften för vilka de lämnades eller mottogs. 
 
Artikel 30 
[10644] Medlemsstaterna och kommissionen ska omedelbart underrätta varandra om 
de åtgärder som vidtas enligt denna förordning och lämna varandra alla relevanta 
upplysningar som de förfogar över med anknytning till denna förordning, särskilt 
upplysningar om överträdelser, problem med genomförandet och domar som 
meddelats av nationella domstolar. 
 
Artikel 31 
[10644 A] Kommissionen ska ha befogenhet att ändra bilaga III [10650] på grundval 
av uppgifter som lämnas av medlemsstaterna. 
 
Artikel 32 
[10644 B] 1. Om rådet beslutar att tillämpa sådana åtgärder som avses i artikel 14 på 
en fysisk eller juridisk person, en enhet eller ett organ, ska rådet ändra bilaga II eller 
IIa i enlighet med detta. 
 2. Rådet ska meddela sitt beslut, inbegripet skälen för uppförandet på 
förteckningen, till den fysiska eller juridiska person, den enhet eller det organ som 
avses i punkt 1 antingen direkt, om adressen är känd, eller genom att ett meddelande 
offentliggörs, så att den fysiska eller juridiska personen, enheten eller organet ges 
tillfälle att lämna synpunkter. 
 3. Om synpunkter inges eller om väsentliga nya bevis framläggs, ska rådet se 
över sitt beslut och informera de fysiska eller juridiska personerna, enheterna eller 
organen om detta. 
 4. Förteckningarna i bilagorna II och IIa ska ses över regelbundet och minst en 
gång var tolfte månad. 
 
Artikel 33 
[10645] 1. Medlemsstaterna ska fastställa regler om sanktioner för överträdelser av 
bestämmelserna i denna förordning och vidta alla nödvändiga åtgärder för att se till 
att reglerna tillämpas. Sanktionerna ska vara effektiva, proportionella och 
avskräckande. 
 2. Medlemsstaterna ska utan dröjsmål anmäla dessa regler till kommissionen efter 
den 19 januari 2012 samt anmäla eventuella senare ändringar av reglerna. 
 
Artikel 34 
[10646] I de fall då denna förordning föreskriver anmälan, meddelande eller 
underrättelse till eller annan kommunikation med kommissionen ska den adress och 
de andra kontaktuppgifter som anges i bilaga III [10650] användas. 
 
Artikel 35 
[10646 A] Denna förordning ska tillämpas 
 a) inom unionens territorium, inbegripet dess luftrum, 
 b) ombord på alla luftfartyg och fartyg som omfattas av en medlemsstats 
jurisdiktion, 
 c) på varje person inom och utanför unionens territorium som är medborgare i en 
medlemsstat, 



[10646 B] Sanktioner 

20:868   

 d) på varje juridisk person, enhet eller organ som har inrättats eller bildats i 
enlighet med en medlemsstats lagstiftning, 
 e) på varje juridisk person, enhet eller organ i samband med varje form av 
affärsverksamhet som helt eller delvis bedrivs i unionen. 
 
Artikel 36 
[10646 B] Förordning (EU) nr 442/2011 ska upphöra att gälla. 
 
Artikel 37 
[10646 C] Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i 
Europeiska unionens officiella tidning. 
 
Anm. Förordningen offentliggjordes i EUT L 16, den 19 januari 2012. 
 
 
 
 

Bilaga I 
Bilagan har upphört att gälla enligt förordning 697/2013. 
 
 



 

”BILAGA Ia 

FÖRTECKNING ÖVER UTRUSTNING, VAROR OCH TEKNIK SOM AVSES I ARTIKEL 2a 

DEL 1 

Inledande anmärkningar 

1. Denna del omfattar varor, programvara och teknik som anges i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009 ( 1 ). 

2. Om inget annat anges hänvisar de nummer som anges i kolumnen nedan ”Nummer” till kontrollförteckningsnumret 
och de beskrivningar som anges i kolumnen nedan ”Beskrivning” till de beskrivningar av produkter och teknik med 
dubbla användningsområden som anges i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009. 

3. Definitioner av termer inom ’enkla citattecken’ anges i en teknisk anmärkning till relevant produkt. 

4. Definitioner av termer inom ”dubbla citattecken” återfinns i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009. 

Allmänna anmärkningar 

1. Syftet med kontrollerna i denna bilaga ska inte omintetgöras genom export av varor som inte är underställda kontroll 
(inklusive anläggning) men som innehåller en eller flera beståndsdelar vilka är underställda kontroll, när den eller de 
beståndsdelar som är underställda kontroll utgör huvudbeståndsdelen av varan och det är möjligt att avlägsna den och 
använda den för andra ändamål. 

Anm.: Vid bedömning av huruvida en eller flera beståndsdelar som är underställda kontroll ska betraktas som huvudbeståndsdel 
ska hänsyn tas till kvantitet, värde, tekniskt kunnande samt andra omständigheter som är av betydelse för att bedöma 
huruvida en eller flera av de beståndsdelar som är underställd kontroll är en huvudbeståndsdel av de varor som anskaffas. 

2. Produkter som anges i denna bilaga inbegriper både nya och begagnade varor. 

Allmän anmärkning rörande teknik 

(Denna anmärkning ska läsas i förening med avsnitt B i denna del.) 

1. Försäljning, leverans, överföring eller export av ”teknik” som ”erfordras” för ”utveckling”, ”produktion” eller ”använd
ning” av varor vars försäljning, leverans, överföring eller export enligt avsnitt A, B, C och D i denna del är underställd 
kontroll, kontrolleras i den ordning som föreskrivs i avsnitt E. 

2. ”Teknik” som ”erfordras” för ”utveckling”, ”produktion” eller ”användning” av varor som är underställda kontroll, är 
underställd kontroll även om den kan tillämpas på varor som inte är underställda kontroll. 

3. Kontrollen gäller inte sådan ”teknik” som utgör ett nödvändigt minimum för installation, drift, underhåll (kontroll) och 
reparation av varor som inte är underställda kontroll eller för vilka exporttillstånd har beviljats i enlighet med denna 
förordning. 

4. Kontroll av överföring av ”teknik” gäller inte ”allmänt tillgänglig” information, ”grundforskning” eller det minimum av 
information som behövs för patentansökningar. 

A. UTRUSTNING 

Nummer Beskrivning 

I.B.1A004 Utrustning och komponenter för skydd och detektering, som inte omfattas av den militära förteck
ningen, enligt följande: 

a) Gasmasker, filterbehållare och saneringsutrustning till dessa, konstruerade eller modifierade för för
svar mot något av följande, och speciellt konstruerade komponenter till dessa:

 

( 1 ) Rådets förordning (EG) nr 428/2009 av den 5 maj 2009 om upprättande av en gemenskapsordning för kontroll av export, överföring, 
förmedling och transitering av produkter med dubbla användningsområden (EUT L 134, 29.5.2009, s. 1).
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Nummer Beskrivning 

1. Biologiska agens ”anpassade för användning i krig” 

2. Radioaktiva material ”anpassade för användning i krig” 

3. Kemiska stridsmedel (agens) eller 

4. ”Agens för kravallhantering”, bland annat 

a) α-Brombensenactonitril (Brombensylcyanid) (CA) (CAS-nr 5798-79-8) 

b) [(2-klorofenyl) metylen] propandinitril, (o-Klorobensylidenmalononitril) (CS) (CAS-nr 2698-41- 
1) 

c) 2-Klor-1-fenyletanon, Fenylacylklorid (ω-kloracetofenon) (CN) (CAS-nr 532-27-4) 

d) dibens-(b,f)-1,4-oxazepin (CR) (CAS-nr 257-07-8) 

e) 10-klor-5,10-dihydrofenarsazin (fenarsazinklorid) (adamsit) (DM) (CAS-nr 578-94-9). 

f) n-nonanoylmorfolin (MPA) (CAS-nr 5299-64-9) 

b) Skyddsdräkter, handskar och skor, speciellt konstruerade eller modifierade för att skydda mot något 
av följande: 

1. Biologiska agens ”anpassade för användning i krig” 

2. Radioaktiva material ”anpassade för användning i krig” eller 

3. Kemiska stridsmedel (agens) 

c) Detekteringssystem som utformats särskilt eller modifierats för detektion eller identifiering av följande 
komponenter samt särskilt utformade komponenter för dessa: 

1. Biologiska agens ”anpassade för användning i krig” 

2. Radioaktiva material ”anpassade för användning i krig” eller 

3. Kemiska stridsmedel (agens) 

d) Elektronisk utrustning som är konstruerad för automatisk detektering eller identifiering av förekoms
ten av restmängder av ”sprängämnen” och som utnyttjar ’spårdetektion’stekniker (t.ex. akustiska 
ytvågor, spektrometri för jonrörlighet, spektrometri för differentiell rörlighet, masspektrometri). 

Teknisk anm.: 

’Spårdetektion’ definieras som förmågan att detektera mindre än 1 ppm ånga eller 1 mg fast eller flytande 
ämne. 

Anm. 1: Avsnitt 1A004.d omfattar inte kontrollutrustning som är speciellt konstruerad för laboratorie
användning. 

Anm. 2: Avsnitt 1A004.d omfattar inte säkerhetsbågar som passeras utan att vidröras. 

Anm.: Avsnitt 1A004 omfattar inte följande: 

a) Personliga dosimetrar för mätning av strålning 

b) Utrustning som genom konstruktion eller funktion är begränsade till att skydda för olyckor inom 
bostadsområden eller civil industri, inklusive 

1. gruvor 

2. stenbrott 

3. jordbruk 

4. läkemedelsindustrin 

5. den medicinska sektorn
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Nummer Beskrivning 

6. den veterinära sektorn 

7. miljöskydd 

8. avfallshantering 

9. livsmedelsindustrin 

Tekniska anm.: 

Avsnitt 1A004 omfattar utrustning och komponenter som har identifierats, framgångsrikt testats i enlighet med 
nationella standarder eller på annat sätt visats vara effektiva för detektering av eller försvar mot radioaktiva material 
”anpassade för användning i krig”, biologiska agens ”anpassade för användning i krig”, kemiska stridsmedel, 
’simulatorer’ eller ”agens för kravallhantering”, även om sådan utrustning eller sådana komponenter används 
inom civil industri, t.ex. gruvor, stenbrott, jordbruk, läkemedelsindustrin, den medicinska och den veterinära sektorn, 
miljöskydd, avfallshantering eller livsmedelsindustrin. 

En ’simulator’ är ett ämne eller material som används i stället för en toxisk agens (kemisk eller biologisk) i 
samband med utbildning, forskning, testning eller utvärdering. 

I.B.9A012 ”Obemannade luftfartyg” (”UAV”) och därmed sammanhörande system, utrustning och komponenter 
enligt följande: 

a) ”Obemannade luftfartyg” som har något av följande: 

1. Autonom flyglednings- och navigeringsfunktion (t.ex. autopilot med ett tröghetsnavigerings
system), eller 

2. En funktion för flygledning utanför det direkta synfältet med hjälp av en mänsklig operatör (t.ex. 
tv-fjärrkontroll). 

b) Sammanhörande system, utrustning och komponenter enligt följande: 

1. Utrustning som är särskilt konstruerad för fjärrkontroll av de ”UAV” som anges i avsnitt 9A012.a. 

2. System för navigation, positionering, styrning eller kontroll, andra än de som omfattas av avsnitt 
7A i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009, särskilt konstruerade för att tillhandahålla autonom 
flygstyrning eller navigationsförmåga för ”UAV” som anges i avsnitt 9A012.a. 

3. Utrustning och komponenter som är särskilt konstruerade för att omvandla ett bemannat ”luft
fartyg” till en ”UAV” som anges i avsnitt 9A012.a. 

4. Kolv- eller turbinmotorer av förbränningstyp som använder syre, särskilt konstruerade eller mo
difierade för framdrivning av ”UAV” på höjder över 50 000 fot (15 240 meter). 

I.B.9A350 Besprutnings- eller dimbildningssystem, särskilt konstruerade eller modifierade för montering på flyg
plan, ”lättare än luftfarkoster” eller obemannade luftfartyg, samt särskilt konstruerade komponenter för 
dessa, enligt följande: 

Fullständiga besprutnings- eller dimbildningssystem som, från en vätskesuspension, kan sprida en initial 
droppe med ’VMD’ som understiger 50 μm vid en flödeshastighet som överstiger två liter per minut. 

Besprutningskranarmar eller system av aerosolgenereringsenheter som, från en vätskesuspension, kan 
sprida en initial droppe med ’VMD’ som understiger 50 μm vid en flödeshastighet som överstiger två 
liter per minut. 

Aerosolgenereringsenheter som är särskilt konstruerade för montering på system som specificeras i 
avsnitt 9A350.a och b. 

Anmärkning: Aerosolgeneringsenheter är anordningar som är särskilt konstruerade eller modifierade för montering 
på flygplan, t.ex. munstycken, spridningsmunstycken med roterande trumma och liknande anord
ningar. 

Anmärkning: Avsnitt 9A350 omfattar inte besprutnings- eller dimbildningssystem för vilka det kan visas att de 
inte kan sprida biologiska agens i form av smittsamma aerosoler. 

Tekniska anm.: 

1. Droppstorleken för besprutningsutrustning eller munstycken som är särskilt konstruerade för användning på 
flygplan, ”lättare än luftfarkoster” eller obemannade luftfartyg bör mätas enligt någon av följande metoder:
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Nummer Beskrivning 

a) Dopplerlasermetoden. 

b) Främre laserdiffraktionsmetoden. 

2. I avsnitt 9A350 avses med ’VMD’ volymmediandiametern och för vattenbaserade system motsvarar detta 
massmediandiametern (MMD). 

B. TEST- OCH PRODUKTIONSUTRUSTNING 

Nummer Beskrivning 

I.B.2B350 Hjälpmedel, utrustning och komponenter för kemisk tillverkning enligt följande: 

a) Reaktorkärl eller reaktorer, med eller utan omrörare, med en total inre (geometrisk) volym större än 
0,1 m 3 (100 liter) och mindre än 20 m 3 (20 000 liter), där alla ytor som kommer i direkt kontakt 
med den kemikalie som bearbetas eller innesluts är gjorda av något av följande material: 

1. ’Legeringar’ med mer än 25 viktprocent nickel och 20 viktprocent krom. 

2. Fluorpolymerer (polymer- eller elastomermaterial som innehåller mer än 35 viktprocent fluor). 

3. Glas (inklusive keramiskt bunden eller emaljerad beläggning eller glasinfodring). 

4. Nickel eller ’legeringar’ med mer än 40 viktprocent nickel. 

5. Tantal eller tantal ’legeringar’. 

6. Titan eller titan ’legeringar’. 

7. Zirkonium eller zirkonium ”legeringar”. 

8. Niob (columbium) eller niob ’legeringar’. 

b) Omrörare för användning i reaktionskärl eller reaktorer enligt avsnitt 2B350.a, samt impellrar, blad 
eller axlar avsedda för sådana omrörare, där alla omrörarens ytor som kommer i direkt kontakt med 
den kemikalie som bearbetas eller innesluts är gjorda av något av följande material: 

1. ’Legeringar’ med mer än 25 viktprocent nickel och 20 viktprocent krom. 

2. Fluorpolymerer (polymer- eller elastomermaterial som innehåller mer än 35 viktprocent fluor). 

3. Glas (inklusive keramiskt bunden eller emaljerad beläggning eller glasinfodring). 

4. Nickel eller ’legeringar’ med mer än 40 viktprocent nickel. 

5. Tantal eller tantal ’legeringar’. 

6. Titan eller titan ’legeringar’. 

7. Zirkonium eller zirkonium ’legeringar’. 

8. Niob (columbium) eller niob ’legeringar’. 

c) Lagertankar, reservoarer eller behållare med en total inre (geometrisk) volym större än 0,1 m 3 (100 
liter) där alla ytor som kommer i direkt kontakt med den kemikalie som bearbetas eller innesluts är 
gjorda av något av följande material: 

1. ’Legeringar’ med mer än 25 viktprocent nickel och 20 viktprocent krom. 

2. Fluorpolymerer (polymer- eller elastomermaterial som innehåller mer än 35 viktprocent fluor). 

3. Glas (inklusive keramiskt bunden eller emaljerad beläggning eller glasinfodring). 

4. Nickel eller ’legeringar’ med mer än 40 viktprocent nickel. 

5. Tantal eller tantal ”legeringar”. 

6. Titan eller titan ’legeringar’.
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Nummer Beskrivning 

7. Zirkonium eller zirkonium ’legeringar’. eller 

8. Niob (columbium) eller niob ’legeringar’. 

d) Värmeväxlare eller kondensorer med en värmeöverföringsyta större än 0,15 m 2 och mindre än 
20 m 2 , samt rör, plattor, slingor eller block (kylpaket) avsedda för sådana värmeväxlare eller kon
densorer, där alla ytor som kommer i direkt kontakt med den kemikalie som bearbetas är gjorda av 
något av följande material: 

1. ’Legeringar’ med mer än 25 viktprocent nickel och 20 viktprocent krom. 

2. Fluorpolymerer (polymer- eller elastomermaterial som innehåller mer än 35 viktprocent fluor). 

3. Glas (inklusive keramiskt bunden eller emaljerad beläggning eller glasinfodring). 

4. Grafit eller ’kolgrafit’. 

5. Nickel eller ’legeringar’ med mer än 40 viktprocent nickel. 

6. Tantal eller tantal ’legeringar’. 

7. Titan eller titan ’legeringar’. 

8. Zirkonium eller zirkonium ’legeringar’. 

9. Kiselkarbid. 

10. Titankarbid. 

11. Niob (columbium) eller niob ’legeringar’. 

e) Destillations- eller absorptionskolonner med en innerdiameter större än 0,1 m, samt vätskefördelare, 
ångfördelare eller vätskeuppsamlare avsedda för sådana destillations- eller absorptionskolonner, där 
alla ytor som kommer i direkt kontakt med den kemikalie som bearbetas är gjorda av något av 
följande material: 

1. ’Legeringar’ med mer än 25 viktprocent nickel och 20 viktprocent krom. 

2. Fluorpolymerer (polymer- eller elastomermaterial som innehåller mer än 35 viktprocent fluor). 

3. Glas (inklusive keramiskt bunden eller emaljerad beläggning eller glasinfodring). 

4. Grafit eller ’kolgrafit’. 

5. Nickel eller ’legeringar’ med mer än 40 viktprocent nickel. 

6. Tantal eller tantal ’legeringar’. 

7. Titan eller titan ’legeringar’. 

8. Zirkonium eller zirkonium ’legeringar’. 

9. Niob (columbium) eller niob ’legeringar’. 

f) Fjärrstyrda doseringsutrustningar där alla ytor som kommer i direkt kontakt med den kemikalie som 
bearbetas är gjorda av något av följande material: 

1. ’Legeringar’ med mer än 25 viktprocent nickel och 20 viktprocent krom, eller 

2. Nickel eller ’legeringar’ med mer än 40 viktprocent nickel. 

g) Ventiler med en nominell storlek över 10 mm och hus (ventilhus) eller förformade infodringar som 
är konstruerade för sådana ventiler, i vilka alla ytor som kommer i direkt kontakt med den kemikalie 
som bearbetas eller innesluts är gjorda av något av följande material: 

1. ’Legeringar’ med mer än 25 viktprocent nickel och 20 viktprocent krom. 

2. Fluorpolymerer (polymer- eller elastomermaterial som innehåller mer än 35 viktprocent fluor). 

3. Glas (inklusive keramiskt bunden eller emaljerad beläggning eller glasinfodring).
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Nummer Beskrivning 

4. Nickel eller ’legeringar’ med mer än 40 viktprocent nickel. 

5. Tantal eller tantal ’legeringar’. 

6. Titan eller titan ’legeringar’. 

7. Zirkonium eller zirkonium ’legeringar’. 

8. Niob (columbium) eller niob ’legeringar’ 

9. Keramiska material enligt följande: 

a) Kiselkarbid med en renhet av minst 80 viktprocent. 

b) Aluminiumoxid med en renhet av minst 99,9 viktprocent. 

c) Zirkoniumoxid. 

Teknisk anm.: 

Med ’nominell storlek’ avses den mindre av in- och utloppsdiametrarna. 

h) Flerväggiga rör försedda med en öppning för läckindikering, i vilka alla ytor som kommer i direkt 
kontakt med den kemikalie som bearbetas eller innesluts är gjorda av något av följande material: 

1. ’Legeringar’ med mer än 25 viktprocent nickel och 20 viktprocent krom. 

2. Fluorpolymerer (polymer- eller elastomermaterial som innehåller mer än 35 viktprocent fluor). 

3. Glas (inklusive keramiskt bunden eller emaljerad beläggning eller glasinfodring). 

4. Grafit eller ’kolgrafit’. 

5. Nickel eller ’legeringar’ med mer än 40 viktprocent nickel. 

6. Tantal eller tantal ’legeringar’. 

7. Titan eller titan ’legeringar’. 

8. Zirkonium eller zirkonium ’legeringar’. 

9. Niob (columbium) eller niob ’legeringar’. 

i) Multipeltätade och tätningsfria pumpar som har en av tillverkaren specificerad flödeshastighet som är 
större än 0,6 m 3 /timme, eller vakuumpumpar med en av tillverkaren specificerad flödeshastighet 
större än 5 m 3 /timme (vid standardtemperatur (273 K (0 °C)) och tryck (101,3 kPa), samt hus (pump
hus), förformade infodringar, impellrar, rotorer eller strålpumpsmunstycken avsedda för sådana 
pumpar, i vilka alla ytor som kommer i direkt kontakt med den kemikalie som bearbetas är gjorda 
av något av följande material: 

1. ’Legeringar’ med mer än 25 viktprocent nickel och 20 viktprocent krom. 

2. Keramik. 

3. Ferrokisel (järnlegeringar med hög kiselhalt). 

4. Fluorpolymerer (polymer- eller elastomermaterial som innehåller mer än 35 viktprocent fluor). 

5. Glas (inklusive keramiskt bunden eller emaljerad beläggning eller glasinfodring). 

6. Grafit eller ’kolgrafit’. 

7. Nickel eller ’legeringar’ med mer än 40 viktprocent nickel. 

8. Tantal eller tantal ’legeringar’. 

9. Titan eller titan ’legeringar’. 

10. Zirkonium eller zirkonium ’legeringar’. 

11. Niob (columbium) eller niob ’legeringar’. 

j) Förbränningsugnar utformade för att förstöra kemikalier som omfattas av avsnitt 1C350 vilka har 
särskilt utformade hanteringssystem för förbränningsprodukterna, särskilda hanteringshjälpmedel och 
en medeltemperatur i förbränningskammaren över 1 273 K (1 000 °C), i vilka alla ytor som kommer 
direkt i kontakt med förbränningsprodukterna är gjorda av eller beklädda med något av följande 
material:
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1. ’Legeringar’ med mer än 25 viktprocent nickel och 20 viktprocent krom. 

2. Keramik. 

3. Nickel eller ’legeringar’ med mer än 40 viktprocent nickel. 

Tekniska anm.: 

1. ’Kolgrafit’ är en sammansättning som består av amorft kol och grafit, där grafitinnehållet är åtta viktprocent 
eller mer. 

2. För materialen i förteckningarna ovan avses med termen ’legering’, när det inte anges någon specifik kon
centration av någon beståndsdel, de legeringar i vilka den identifierade metallen förekommer i en högre vikt
procentandel än någon annan beståndsdel. 

I.B.2B351 Övervakningssystem för giftig gas och för dem avsedda detekteringskomponenter, andra än de som 
anges i avsnitt 1A004, enligt följande, samt detektorer, sensoranordningar och ersättningsbara sensor
patroner 

a) som är utformade för kontinuerlig drift och i stånd att upptäcka kemiska stridsmedel eller kemikalier 
som omfattas av avsnitt 1C350 vid en koncentration på mindre än 0,3 mg/m 3 , eller 

b) som är i stånd att upptäcka kemiska föreningar med en antikolinesterasfunktion. 

I.B.2B352 Utrustning som kan användas vid hantering av biologiska material, enligt följande: 

a) Kompletta biologiska säkerhetslaboratorier (complete biological containment facilities) av P3, P4 
säkerhetsklass. 

Teknisk anm.: 

P3 eller P4 (BL3, BL4, L3, L4) säkerhetsklass finns specificerad i WHO Laboratory Biosafety manual (3:e 
upplagan, Genève, 2004). 

b) Fermentorer som kan odla patogena ”mikroorganismer” eller virus eller som kan producera toxiner 
utan spridning av aerosoler, och som har en total kapacitet av 20 liter eller mer. 

Teknisk anm.: 

Fermentorer omfattar bioreaktorer, kemostater och system med kontinuerligt flöde. 

c) Centrifugalseparatorer som kan användas för kontinuerlig avskiljning, utan spridning av aerosoler, 
och som har samtliga följande egenskaper: 

1. En flödeshastighet högre än 100 liter per timme. 

2. Beståndsdelar av polerat rostfritt stål eller titan. 

3. En avtätning mot läckage genom en eller flera tätningar mellan vilka upprätthålls ett kontinuerligt 
ångtryck. 

4. En utformning så att de kan steriliseras i slutet tillstånd på plats. 

Teknisk anm.: 

Centrifugalseparatorer omfattar också dekanteringsutrustning. 

d) Genomströmningsfilterutrustning (tangentiell) och komponenter, enligt följande: 

1. Genomströmningsfilterutrustning (tangentiell) utformad för avskiljning av patogena mikroorga
nismer, virus, toxiner eller cellodlingar, utan spridning av aerosoler, som har båda följande egen
skaper: 

a) En total filteryta på 1 m 2 eller större. 

b) Någon av följande egenskaper: 

1. En utformning så att de kan steriliseras eller desinficeras på plats. 

2. Använder filtreringskomponenter för engångsbruk.
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Teknisk anm.: 
Med sterilisera avses i avsnitt 2B352.d.1.b eliminering av alla livskraftiga mikrober från utrustningen, med 
användning av antingen fysikaliska agens (t.ex. ånga) eller kemiska agens. Med desinficera avses dödande av 
eventuella mikrobiella smittämnen på utrustningen genom användning av kemiska agens med bakteriedö
dande effekt. Desinficering och sterilisering skiljer sig från hygienisering, som avser rengöringsåtgärder för att 
minska antalet mikrober på utrustningen, utan att alla mikrobiella smittämnen eller livskraftiga mikrober 
nödvändigtvis elimineras. 

2. Beståndsdelar till genomströmningsfilterutrustning (tangentiell) (t.ex. moduler, element, patroner/ 
kassetter, kassetter, enheter eller skivor) med en filteryta som är 0,2 m 2 eller större för varje 
beståndsdel och som är utformade för användning i genomströmningsfilterutrustning (tangentiell) 
enligt 2B352.d. 

Anmärkning: Avsnitt 2B352.d omfattar inte utrustning för omvänd osmos enligt tillverkarens specifikation. 
e) Ångsteriliserbar frystorkningsutrustning med en kylkapacitet av 10 kg is eller mer per dygn och 

mindre än 1 000 kg is per dygn. 
f) Skydds- och inneslutningsutrustning enligt följande: 

1. Skyddskläder i form av hel- eller halvdräkter, eller kåpor som är beroende av bunden extern 
lufttillförsel och fungerar med övertryck. 
Anmärkning: Avsnitt 2B352.f.1 omfattar inte dräkter som ska bäras med inbyggd andningsapparat. 

2. Biologiska säkerhetsskåp eller isolatorer från klass III med liknande prestandanormer. 
Anmärkning: Med isolatorer avses i avsnitt 2B352.f.2 flyttbara isolatorer, torkskåp, anaerobatiska kam

mare, lådor med manövrering via handskar och laminarflowhuvar (slutna med vertikalt 
flöde). 

g) Kammare vilka utformats för aerosoltestning (aerosolinhalationskammare) med ”mikroorganismer”, 
virus eller ”toxiner” och som har en volym av 1 m 3 eller mer. 

C. MATERIAL 

Nummer Beskrivning 

I.B.1C350 Kemikalier som kan användas som prekursorer för giftiga kemiska agens, enligt följande, och ”kemiska 
blandningar” som innehåller en eller flera av dessa: 

Anm.: SE ÄVEN KONTROLLBESTÄMMELSERNA FÖR VAROR MED MILITÄR ANVÄNDNING OCH 
AVSNITT 1C450. 

1. Tiodiglykol (111-48-8). 

2. Fosforoxiklorid (10025-87-3). 

3. Dimetylmetylfosfonat (756-79-6). 

4. SE KONTROLLBESTÄMMELSERNA FÖR VAROR MED MILITÄR ANVÄNDNING FÖR 
Metylfosfonyldifluorid (676-99-3). 

5. Metylfosfonyldiklorid (676-97-1). 

6. Dimetylfosfit (DMP) (868-85-9). 

7. Fosfortriklorid (7719-12-2). 

8. Trimetylfosfit (TMP) (121-45-9). 

9. Tionylklorid (7719-09-7). 

10. 3-Hydroxi1-metylpiperidin (3554-74-3). 

11. N,N-diisopropyl-(beta)-aminoetylklorid (96-79-7). 

12. N,N-diisopropyl-(beta)-aminoetantiol (5842-07-9). 

13. 3-Kinuklidinol (1619-34-7). 

14. Kaliumfluorid (7789-23-3). 

15. 2-Kloretanol (107-07-3). 

16. Dimetylamin (124-40-3). 

17. Dietyletylfosfonat (78-38-6). 

18. Dietyl-N,N-dimetylfosforamidat (2404-03-7). 

19. Dietylfosfit (762-04-9).
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20. Dimetylaminhydroklorid (506-59-2). 

21. Etyldiklorofosfin (1498-40-4). 

22. Etylfosfonyldiklorid (1066-50-8). 

23. SE KONTROLLBESTÄMMELSERNA FÖR VAROR MED MILITÄR ANVÄNDNING FÖR 
Etylfosfonyldifluorid (753-98-0). 

24. Fluorväte (7664-39-3). 

25. Metylbensilat (76-89-1). 

26. Metyldiklorfosfin (676-83-5). 

27. N,N-diisopropyl-(beta)-aminoetanol (96-80-0). 

28. Pinakolylalkohol (464-073). 

29. SE KONTROLLBESTÄMMELSERNA FÖR VAROR MED MILITÄR ANVÄNDNING FÖR 
O-etyl-2-diisopropylaminoetyl-metylfosfonit (QL) (57856-11-8). 

30. Trietylfosfit (122-52-1). 

31. Arseniktriklorid (7784-34-1). 

32. Bensilsyra (76-93-7). 

33. Dietylmetylfosfonit (15715-41-0). 

34. Dimetyletylfosfonat (6163-75-3). 

35. Etyldifluorfosfin (430-78-4). 

36. Metyldifluorfosfin (753-59-3). 

37. 3-Kinuklidinon (3731-38-2). 

38. Fosforpentaklorid (10026-13-8). 

39. Pinakolon (75-97-8). 

40. Kaliumcyanid (151-50-8). 

41. Kaliumvätefluorid (7789-29-9). 

42. Ammoniumvätefluorid eller ammoniumbifluorid (1341-49-7). 

43. Natriumfluorid (7681-49-4). 

44. Natriumvätefluorid (1333-83-1). 

45. Natriumcyanid (143-33-9). 

46. Trietanolamin (102-71-6). 

47. Fosforpentasulfid (1314-80-3). 

48. Diisopropylamin (108-18-9). 

49. Dietylaminoetanol (100-37-8). 

50. Natriumsulfid (1313-82-2). 

51. Svavelmonoklorid (10025-67-9). 

52. Svaveldiklorid (10545-99-0). 

53. Trietanolaminhydroklorid (637-39-8). 

54. N,N-Diisopropyl-(Beta)-aminoetylkloridhydroklorid (4261-68-1). 

55. Metylfosfonsyra (993-13-5). 

56. Dietylmetylfosfonat (683-08-9).
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57. N,N-Dimetylfosforamidodiklorid (677-43-0). 

58. Triisopropylfosfit (116-17-6). 

59. Etyldietanolamin (139-87-7). 

60. O,O-Dietylfosfortioat (2465-65-8). 

61. O,O-Dietylfosforditioat (298-06-6). 

62. Natriumhexafluorosilikat (16893-85-9). 

63. Metyltiofosfonyldiklorid (676-98-2). 

Anm. 1: För export till ”stater som inte är parter i konventionen om kemiska vapen” omfattar avsnitt 1C350 inte 
”kemiska blandningar” som innehåller en eller flera av de kemikalier som anges under avsnitt 1C350.1, 
3, 5, 11, 12, 13, 17, 18, 21, 22, 26, 27, 28, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 54, 55, 56, 57 och 63 i 
vilka ingen individuellt specificerad kemikalie utgör mer än 10 viktprocent av blandningen. 

Anm. 2: Avsnitt 1C350 omfattar inte ”kemiska blandningar” som innehåller en eller flera av de kemikalier som 
anges under 1C350.2, 6, 7, 8, 9, 10, 14, 15, 16, 19, 20, 24, 25, 30, 37–53 och 58–62 i vilka 
ingen individuellt specificerad kemikalie utgör mer än 30 viktprocent av blandningen. 

Anm. 3: Avsnitt 1C350 omfattar inte produkter som identifieras som konsumentvaror förpackade för detalj
handelsförsäljning för personligt bruk eller förpackade för enskilt bruk. 

I.B.1C351 Humana patogener, zoonoser och ”toxiner”, enligt följande: 

a) Virus, såväl naturliga som förstärkta eller modifierade, både som ”isolerade levande kulturer” eller 
som material som innehåller levande material som avsiktligt har blivit inympat eller förorenat med 
sådana kulturer, enligt följande: 

1. Andesvirus 

2. Chaparevirus 

3. Chikungunyavirus 

4. Choclovirus 

5. Kongo-Krim hemorragisk febervirus 

6. Denguefebervirus 

7. Dobrava–Belgrade-virus 

8. Östlig hästencefalitvirus 

9. Ebolavirus 

10. Guanaritovirus 

11. Hantaanvirus 

12. Hendravirus (Equint morbillivirus) 

13. Japansk encefalitvirus 

14. Juninvirus 

15. Kyasanur Forest-virus 

16. Laguna Negra-virus 

17. Lassafebervirus 

18. Louping ill-virus 

19. Lujovirus 

20. Lymfocitärt koriomengit-virus
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21. Machupovirus 

22. Marburgvirus 

23. Apkoppsvirus 

24. Murray Valley-encefalitvirus 

25. Nipahvirus 

26. Omsk hemorragiskt febervirus 

27. Oropouchevirus 

28. Powassanvirus 

29. Rift Valley febervirus 

30. Rociovirus 

31. Sabiavirus 

32. Seoulvirus 

33. Sin nombre-virus 

34. St Louis-encefalitvirus 

35. Fästingburen encefalitvirus (TBE) (Rysk sommar-vår-encefalitvirus) 

36. Smittkoppsvirus 

37. Venezuelansk hästencefalit-virus 

38. Västlig hästencefalit-virus 

39. Gula febern-virus 

b) Rikettsier, såväl naturliga som förstärkta eller modifierade, både som ”isolerade levande kulturer” eller 
som material som innehåller levande material som avsiktligt har blivit inympat eller förorenat med 
sådana kulturer, enligt följande: 

1. Coxiella burnetii 

2. Bartonella quintana (Rochalimaea quintana, Rickettsia quintana) 

3. Rickettsia prowasecki 

4. Rickettsia rickettsii 

c) Bakterier, såväl naturliga som förstärkta eller modifierade, både som ”isolerade levande kulturer” eller 
som material som innehåller levande material som avsiktligt har blivit inympat eller förorenat med 
sådana kulturer, enligt följande: 

1. Bacillus anthracis 

2. Brucella abortus 

3. Brucella melitensis 

4. Brucella suis 

5. Chlamydia psittaci 

6. Clostridium botulinum 

7. Francisella tularensis 

8. Burkholderia mallei (Pseudomonas mallei) 

9. Burkholderia pseudomallei (Pseudomonas pseudomallei) 

10. Salmonella typhi 

11. Shigella dysenteriae 

12. Vibrio cholerae
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13. Yersinia pestis 

14. Toxinproducerande typer av Clostridium perfringens epsilon 

15. Enterohemorragisk Escherichia coli, serotyp O157 och andra verotoxinproducerande serotyper 

d) ”Toxiner” och ”toxinkomponenter”, enligt följande: 

1. Botulinus-toxiner 

2. Clostridium perfringens-toxiner 

3. Conotoxin 

4. Ricin 

5. Saxitoxin 

6. Shiga-toxin 

7. Staphylococcus aureus-toxiner 

8. Tetrodotoxin 

9. Verotoxin och shigaliknande ribosominaktiverande proteiner. 

10. Mikrocystin (Cyanginosin) 

11. Aflatoxiner 

12. Abrin 

13. Choleratoxin 

14. Diacetoxyscirpenoltoxin 

15. T-2-toxin 

16. HT-2-toxin 

17. Modeccin 

18. Volkensin 

19. Viscum album Lectin 1 (Viscumin) 

Anmärkning: Avsnitt 1C351.d omfattar inte botulinustoxiner eller conotoxiner i form av produkter som 
uppfyller samtliga följande kriterier: 

1. Är farmaceutiska formuleringar avsedda för behandling av sjukdomar hos människor. 

2. Är förpackade för distribution som läkemedel. 

3. Har godkänts av en statlig myndighet för att släppas ut på marknaden som läkemedel. 

e) Svampbildningar, oavsett om de är naturliga, förbättrade eller modifierade, antingen som ”isolerade 
levande kulturer” eller som material som innehåller levande material som avsiktligt inympats eller 
kontaminerats med sådana kulturer, enligt följande: 

1. Coccidioides immitis. 

2. Coccidioides posadsii. 

Anmärkning: Avsnitt 1C351 omfattar inte ”vaccin” eller ”immuntoxiner”. 

I.B.1C352 Animala patogener enligt följande: 

a) Virus, såväl naturliga som förstärkta eller modifierade, både som ”isolerade levande kulturer” eller 
som material som innehåller levande material som avsiktligt har blivit inympat eller förorenat med 
sådana kulturer, enligt följande: 

1. Afrikansk svinpest-virus 

2. Aviär influensa-virus som är
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a) okarakteriserade, eller 

b) definierade som högpatogena i bilaga I.2 till direktiv 2005/94/EG ( 1 ), enligt följande: 

1. Typ A virus med ett IVPI (intravenöst patogenitetsindex) på 6 veckor gamla kycklingar 
vilket är större än 1,2, eller 

2. typ A virus av subtyp H5 eller H7 med en genomsekvens som kodar för flerbasiska 
aminosyror vid hemagglutininmolekylens klyvningsställe, motsvarande den genomsekvens 
som har påvisats för andra HPAI-virus och som tyder på att hemagglutininmolekylen kan 
klyvas med hjälp av allmänt förekommande proteaser i värdcellen. 

3. Bluetonguevirus 

4. Mul- och klövsjukevirus 

5. Getkoppsvirus 

6. Svinherpesvirus (Aujeszkys sjukdom) 

7. Klassiskt svinpestvirus 

8. Lyssavirus 

9. Newcastlesjukevirus 

10. Peste des petits ruminants-virus 

11. Svinenterovirus typ 9 (swine vesicular disease virus) 

12. Boskapspestvirus 

13. Fårkoppsvirus 

14. Teschensjukevirus 

15. Vesikulär stomatitvirus 

16. Lumpy skin desease-virus 

17. Afrikanskt hästpestvirus 

b) Mycoplasma, såväl naturliga som förstärkta eller modifierade, både som ”isolerade levande kulturer” 
eller som material som innehåller levande material som avsiktligt har blivit inympat eller förorenat 
med sådana kulturer, enligt följande: 

1. Mycoplasma mycoides underart mycoides sc (små kolonier). 

2. Mycoplasma capricolum underart capripneumoniae. 

Anmärkning: Avsnitt 1C352 omfattar inte ”vacciner”. 

I.B.1C353 Genetiska beståndsdelar och genetiskt modifierade organismer enligt följande: 

a) Genetiskt modifierade organismer eller genetiska beståndsdelar som innehåller nukleinsyresekvenser 
förknippade med patogenitet som har sitt ursprung i organismer som omfattas av avsnitt 1C351.a, 
1C351.b, 1C351.c, 1C351.e, 1C352 eller 1C354. 

b) Genetiskt modifierade organismer eller genetiska beståndsdelar som innehåller nukleinsyresekvenser 
kodade för någon av de ”toxiner” som omfattas av avsnitt 1C351.d eller ”toxinkomponenter” i dessa. 

Tekniska anm.: 

1. Genetiska beståndsdelar omfattar bland annat kromosomer, genom, plasmider, transposoner och vektorer, vare 
sig de är genetiskt modifierade eller icke modifierade. 

2. Med nukleinsyresekvenser förknippade med patogenitet som har sitt ursprung i någon av de mikroorganismer 
som omfattas av avsnitt 1C351.a, 1C351.b, 1C351.c, 1C351.e, 1C352 eller IC354 avses en sekvens som är 
specifik för den angivna mikroorgansimen och som
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a) i sig själv eller genom dess transkriberade eller translaterade produkter utgör en betydande risk för männi
skors, djurs eller växters hälsa, eller 

b) är känd för att öka förmågan hos en angiven mikroorganism, eller någon annan organism i vilken den kan 
införas eller på annat sätt integreras, att orsaka allvarlig skada för människors, djurs eller växters hälsa. 

Anmärkning: Avsnitt 1C353 gäller inte nukleinsyresekvenser förknippade med patogenitet som har sitt ursprung 
i Enterohemorragisk Escherichia coli, serotyp O157 och andra verotoxinproducerande stammar, 
andra än de som är kodade för verotoxiner eller deras komponenter. 

I.B.1C354 Växtpatogener, enligt följande: 

a) Virus, såväl naturliga som förstärkta eller modifierade, både som ”isolerade levande kulturer” eller 
som material som innehåller levande material som avsiktligt har blivit inympat eller förorenat med 
sådana kulturer, enligt följande: 

1. Potato Andean latent tymovirus. 

2. Potato spindle tuber viroid. 

b) Bakterier, naturliga, förstärkta eller modifierade, antingen i form av ”isolerade levande kulturer” eller 
som material som avsiktligt har blivit inympade eller förorenade med sådana kulturer, enligt följande: 

1. Xanthomonas albilineans. 

2. Xanthomonas campestris pv. citri, inklusive stammar som refereras till som Xanthomonas campe
stris pv. citri typ A, B, C, D, E eller på annat sätt klassificerade som Xanthomonas citri, Xantho
monas campestris pv. aurantifolia eller Xanthomonas campestris pv. citrumelo. 

3. Xanthomonas oryzae pv. Oryzae (Pseudomonas campestris pv. Oryzae). 

4. Clavibacter michiganensis subsp. Sepedonicus (Corynebacterium michiganensis subsp. Sepedo
nicum eller Corynebacterium Sepedonicum). 

5. Ralstonia solanacearum raserna 2 och 3 (Pseudomonas solanacearum raserna 2 och 3 eller 
Burkholderia solanacearum raserna 2 och 3). 

c) Svampar, naturliga, förstärkta eller modifierade, antingen i form av ”isolerade levande kulturer” eller 
som material som avsiktligt har blivit inympade eller förorenade med sådana kulturer, enligt följande: 

1. Colletotrichum coffeanum var. virulans (Colletotrichum kahawae). 

2. Cochliobolus miyabeanus (Helminthosporium oryzae). 

3. Microcyclus ulei (syn. Dothidella ulei). 

4. Puccinia graminis (syn. Puccinia graminis f. sp. tritici). 

5. Puccinia graminis (syn. Puccinia glumarum). 

6. Magnaporthe grisea (pyricularia grisea/pyricularia oryzae). 

I.B.1C450 Giftiga kemikalier och prekursorer för giftiga kemikalier, enligt följande, och ”kemiska blandningar” som 
innehåller en eller flera av dessa: 

Anm.: SE ÄVEN AVSNITTEN 1C350, 1C351.d OCH KONTROLLBESTÄMMELSERNA FÖR VAROR 
MED MILITÄR ANVÄNDNING. 

a) Giftiga kemikalier enligt följande: 

1. Amiton: O,O-dietyl S-[2-(dietylamino)etyl] fosforotiolat (78-53-5) och motsvarande alkylerade 
eller protonerade salter. 

2. PFIB: 1,1,3,3,3-pentafluor-2-(trifluormetyl)-1-propen (382-21-8). 

3. SE KONTROLLBESTÄMMELSERNA FÖR VAROR MED MILITÄR ANVÄNDNING FÖR 
BZ: 3-kinuklidinylbensilat (6581-06-2).
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Nummer Beskrivning 

4. Fosgen: karbonyldiklorid (75-44-5). 

5. Cyanklorid (506-77-4). 

6. Vätecyanid (74-90-8). 

7. Klorpikrin: triklornitrometan (76-06-2). 

Anm. 1: För export till ”stater som inte är parter i konventionen om kemiska vapen” omfattar avsnitt 1C450 
inte ”kemiska blandningar” som innehåller en eller flera av de kemikalier som anges under avsnitt 
1C450.a.1 och a.2 i vilka ingen individuellt specificerad kemikalie utgör mer än 1 viktprocent av 
blandningen. 

Anm. 2: Avsnitt 1C450 omfattar inte ”kemiska blandningar” som innehåller en eller flera av de kemikalier 
som anges under avsnitt 1C450.a.4, a.5, a.6 och a.7 i vilka ingen individuellt specificerad kemikalie 
utgör mer än 30 viktprocent av blandningen. 

Anm. 3: Avsnitt 1C450 omfattar inte produkter som identifieras som konsumentvaror förpackade för detalj
handelsförsäljning för personligt bruk eller förpackade för enskilt bruk. 

b) Giftiga kemiska prekursorer enligt följande: 

1. Kemikalier, andra än de som anges i kontrollbestämmelserna för varor med militär användning 
eller i avsnitt 1C350, som innehåller en fosforatom till vilken är bunden en metyl-, etyl- eller 
propyl-(normal eller iso) grupp men inga ytterligare kolatomer. 

Anmärkning: Avsnitt 1C450.b.1 omfattar inte fonofos: O-etyl-S-fenyletylfosfonotiolotionat (944-22-9). 

2. N,N-dialkyl [metyl, etyl eller propyl (normal eller iso)] fosforamidodihalider, andra än N,N-dime
tylfosforamidodiklorid. 

Anm.: Se avsnitt 1C350.57 för N,N-dimetylfosforamidodiklorid. 

3. Dialkyl [metyl, etyl eller propyl (normal eller iso)] N,N-dialkyl [metyl, etyl eller propyl (normal 
eller iso)] fosforamidater, andra än dietyl-N,N-dimetylfosforamidat, som anges i avsnitt 1C350. 

4. N,N-dialkyl [metyl, etyl eller propyl (normal eller iso)] aminoetyl-2-klorider och motsvarande 
protonerade salter, andra än N,N-diisopropyl-(beta)-aminoetylklorid eller N,N-diisopropyl-(beta)- 
aminoetylkloridhydroklorid, som anges i avsnitt 1C350. 

5. N,N-dialkyl [metyl, etyl eller propyl (normal eller iso)] aminoetan-2-oler och motsvarande pro
tonerade salter, andra än N,N-diisopropyl-(beta)-aminoetanol (96-80-0) och N,N-dietylaminoetanol 
(100-37-8), som anges i avsnitt 1C350. 

Anmärkning: Avsnitt 1C450.b.5 omfattar inte följande: 

a) N,N-dimetylaminoetanol (108-01-0) och motsvarande protonerade salter. 

b) Protonerade salter av N,N-dietylaminoetanol (100-37-8). 

6. N,N-dialkyl [metyl, etyl eller propyl (normal eller iso)] aminoetan-2-tioler och motsvarande pro
tonerade salter, andra än N,N-diisopropyl-(beta)-aminoetantiol, som anges i avsnitt 1C350. 

7. Se avsnitt 1C350 när det gäller etyldietanolamin (139-87-7). 

8. Metyldietanolamin (105-59-9). 

Anm. 1: För export till ”stater som inte är parter i konventionen om kemiska vapen” omfattar avsnitt 1C450 
inte ”kemiska blandningar” som innehåller en eller flera av de kemikalier som anges under avsnitt 
1C450.b.1, b.2, b.3, b.4, b.5 och b.6 i vilka ingen individuellt specificerad kemikalie utgör mer än 
10 viktprocent av blandningen. 

Anm. 2: Avsnitt 1C450 omfattar inte ”kemiska blandningar” som innehåller en eller flera av de kemikalier 
som anges under avsnitt 1C450.b.8 i vilka ingen individuellt specificerad kemikalie utgör mer än 
30 viktprocent av blandningen. 

Anm. 3: Avsnitt 1C450 omfattar inte produkter som identifieras som konsumentvaror förpackade för detalj
handelsförsäljning för personligt bruk eller förpackade för enskilt bruk. 

( 1 ) Rådets direktiv 2005/94/EG av den 20 december 2005 om gemenskapsåtgärder för bekämpning av aviär influensa (EUT L 10, 
14.1.2006, s. 16).
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D. PROGRAMVARA 

Nummer Beskrivning 

I.B.1D003 ”Programvara” som är särskilt utformad eller modifierad för att utrustning ska kunna utföra de funk
tioner som utförs av utrustning som anges i avsnitt 1A004.c eller 1A004.d. 

I.B.2D351 ”Programvara”, annan en sådan som omfattas av avsnitt ID003, som är särskilt utformad för ”använd
ning” av produkter som omfattas av avsnitt 2B351. 

I.B.9D001 ”Programvara” som är särskilt utformad eller modifierad för ”utveckling” av utrustning eller ”teknik” som 
omfattas av avsnitt 9A012. 

I.B.9D002 ”Programvara” som är särskilt utformad eller modifierad för ”produktion” av utrustning som omfattas av 
avsnitt 9A012. 

E. TEKNIK 

Nummer Beskrivning 

I.B.1E001 ”Teknik” enligt den allmänna anmärkningen rörande teknik för ”utveckling” eller ”produktion” av ut
rustning eller material som omfattas av avsnitt 1A004, 1C350–1C354 eller 1C450. 

I.B.2E001 ”Teknik” enligt den allmänna anmärkningen rörande teknik för ”utveckling” av ”programvara” som 
omfattas av avsnitt 2B350, 2B351, 2B352 eller 2D351. 

I.B.2E002 ”Teknik” enligt den allmänna anmärkningen rörande teknik för ”produktion” av utrustning som omfattas 
av avsnitt 2B350, 2B351 eller 2B352. 

I.B.2E301 ”Teknik” enligt den allmänna anmärkningen rörande teknik för ”användning” av produkter som omfattas 
av avsnitt 2B350–2B352. 

I.B.9E001 ”Teknik” enligt den allmänna anmärkningen rörande teknik för ”utveckling” av utrustning eller ”pro
gramvara” som omfattas av avsnitt 9A012 eller 9A350. 

I.B.9E002 ”Teknik” enligt den allmänna anmärkningen rörande teknik för ”produktion” av utrustning som omfattas 
av avsnitt 9A350. 

I.B.9E101 ”Teknik” enligt den allmänna anmärkningen rörande teknik för ”produktion” av ’UAV’ som omfattas av 
avsnitt 9A012. 

Teknisk anm.: 

I avsnitt 9E101.b avses med ’UAV’ system för obemannade luftfartyg med en räckvidd som överstiger 300 km. 

I.B.9E102 ”Teknik” enligt den allmänna anmärkningen rörande teknik för ”användning” av ’UAV’ som omfattas av 
avsnitt 9A012. 

Teknisk anm.: 

I avsnitt 9E101.b avses med ’UAV’ system för obemannade luftfartyg med en räckvidd som överstiger 300 km. 

DEL 2 

Inledande anmärkningar 

1. Om inget annat anges hänvisar de nummer som anges i kolumnen ”Beskrivning” till de beskrivningar av produkter 
med dubbla användningsområden som anges i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009. 

2. Ett hänvisningsnummer i kolumnen ’Relaterad produkt i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009’ betyder att 
produktens egenskaper enligt kolumnen ’Beskrivning’ inte motsvarar de parametrar som angetts i beskrivningen för 
den produkt med dubbla användningsområden som det hänvisas till. 

3. Definitioner av termer inom ’enkla citattecken’ ges i en teknisk anmärkning till relevant produkt. 

4. Definitioner av termer inom ”dubbla citattecken” återfinns i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009.
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Allmänna anmärkningar 

1. Syftet med kontrollerna i denna bilaga ska inte omintetgöras genom export av varor som inte är underställda kontroll 
(inklusive anläggning) men som innehåller en eller flera beståndsdelar vilka är underställda kontroll, när den eller de 
beståndsdelar som är underställda kontroll utgör huvudbeståndsdelen av varan och det är möjligt att avlägsna den och 
använda den för andra ändamål. 

Anm.: Vid bedömning av huruvida en eller flera beståndsdelar som är underställda kontroll ska betraktas som huvudbeståndsdel 
ska hänsyn tas till kvantitet, värde, tekniskt kunnande samt andra omständigheter som är av betydelse för att bedöma 
huruvida en eller flera av de beståndsdelar som är underställd kontroll är en huvudbeståndsdel av de varor som anskaffas. 

2. Produkter som anges i denna bilaga inbegriper både nya och begagnade varor. 

Allmän anmärkning rörande teknik 

(Denna anmärkning ska läsas tillsammans med del 1.) 

1. Försäljning, leverans, överföring eller export av ”teknik” som ”erfordras” för ”utveckling”, ”produktion” eller ”använd
ning” av varor vars försäljning, leverans, överföring eller export enligt avsnitt I.C.A i denna del är underställd kontroll, 
kontrolleras i den ordning som föreskrivs i avsnitt I.C.B i denna del. 

2. ”Teknik” som ”erfordras” för ”utveckling”, ”produktion” eller ”användning” av varor som är underställda kontroll, är 
underställd kontroll även om den kan tillämpas på varor som inte är underställda kontroll. 

3. Kontrollen gäller inte sådan ”teknik” som utgör ett nödvändigt minimum för installation, drift, underhåll (kontroll) och 
reparation av varor som inte är underställda kontroll eller för vilka exporttillstånd har beviljats i enlighet med denna 
förordning. 

4. Kontroll av överföring av ”teknik” gäller inte ”allmänt tillgänglig” information, ”grundforskning” eller det minimum av 
information som behövs för patentansökningar. 

I.C.A. VAROR 

(Material och kemikalier) 

Nummer Beskrivning 

Relaterad produkt i 
bilaga I till förord

ning (EG) nr 
428/2009 

I.C.A.001 Kemikalier med en koncentration av minst 95 procent enligt följande: 

1. Etylendiklorid (CAS-nr 107-06-2). 

I.C.A.002 Kemikalier med en koncentration av minst 95 procent enligt följande: 

1. Nitrometan (CAS-nr 75-52-5). 

2. Pikrinsyra (CAS-nr 88-89-1). 

I.C.A.003 Kemikalier med en koncentration av minst 95 procent enligt följande: 

1. Aluminiumklorid (CAS-nr 7446-70-0). 

2. Arsenik (CAS-nr 7440-38-2). 

3. Arseniktrioxid (CAS-nr 1327-53-3). 

4. Bis(2-kloroetyl)etylaminhydroklorid (CAS-nr 3590-07-6). 

5. Bis(2-kloroetyl)metylaminhydroklorid (CAS-nr 55-86-7). 

6. Tris(2-kloroetyl)aminhydroklorid (CAS-nr 817-09-4). 

I.C.B. TEKNIK 

B.001 ”Teknik” som erfordras för ”utveckling”, ”produktion” eller ”användning” av 
varorna i avsnitt I.C.A. 

Teknisk anm.: 

”Programvara” inbegrips i begreppet ’teknik’.”
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Bilaga II 
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Bilaga III 
 
[10650] Webbplatser med uppgifter om de behöriga myndigheter samt adress 
för meddelanden till Europeiska kommissionen 
 

A. Behöriga myndigheter i varje medlemsstat: 
 
BELGIEN 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 
 

BULGARIEN 

http://www.mfa.bg/en/pages/135/index.html 
 

TJECKIEN 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 
 

DANMARK 

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/ 
 

TYSKLAND 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html 
 

ESTLAND 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 
 

IRLAND 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 
 

GREKLAND 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 
 

SPANIEN 

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/Sanciones_%20Internacionales.aspx 
 

FRANKRIKE 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 
 

KROATIEN 

http://www.mvep.hr/sankcije 
 

ITALIEN 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 
 

CYPERN 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 
 

LETTLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 
 

LITAUEN 

http://www.urm.lt/sanctions 
 

LUXEMBURG 

http://www.mae.lu/sanctions 
 

UNGERN 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/ 
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MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 
 

NEDERLÄNDERNA 

www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties 
 

ÖSTERRIKE 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 
 

POLEN 

http://www.msz.gov.pl 
 

PORTUGAL 

http://www.min-nestrangeiros.pt 
 

RUMÄNIEN 

http://www.mae.ro/node/1548 
 

SLOVENIEN 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ ukrepi/ 
 

SLOVAKIEN 

http://www.mzv.sk/sk/europske_zalezitosti/sankcie_eu-sankcie_eu 
 

FINLAND 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 
 

SVERIGE 

http://www.ud.se/sanktioner 
 

FÖRENADE KUNGARIKET 

www.fco.gov.uk/competentauthorities 

 

B. Adress för meddelanden till och annan kommunikation med Europeiska kommissionen: 

Europeiska kommissionen 

Service for Foreign Policy Instruments (FPI) 

EEAS 02/309 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

 
Förordning 517/2013. 
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Bilaga IV 
 
[10650 A] Förteckning över råolja och petroleumprodukter som avses i artikel 
6  
 
HS-nummer  Beskrivning 
 
2709 00 Råolja erhållen ur petroleum eller ur bituminösa mineral. 
 
2710 Oljor erhållna ur petroleum eller ur bituminösa mineral, andra 

än råolja; produkter, inte nämnda eller inbegripna någon 
annanstans, innehållande som karaktärsgivande beståndsdel 
minst 70 viktprocent oljor erhållna ur petroleum eller ur 
bituminösa mineral; avfallsoljor (med undantag för flygfotogen 
enligt KN- nummer 2710 19 21, som får köpas i Syrien om det 
är avsett och används enbart för fortsatt flygning med det 
luftfartyg i vilket det tankades). 

 
2712 Vaselin; paraffin, mikrovax, "slack wax", ozokerit, montanvax 

(lignitvax), torvvax, andra mineralvaxer och liknande produkter 
erhållna genom syntes eller genom andra processer, även 
färgade. 

 
2713 Petroleumkoks, petroleumbitumen, (asfalt) och andra återstoder 

från oljor erhållna ur petroleum eller ur bituminösa mineral. 
 
2714 Naturlig bitumen och naturasfalt; bituminösa skiffrar och 

oljeskiffrar samt naturlig bitumenhaltig sand; asfaltit och 
asfaltsten 

 
2715 00 00 Bituminösa blandningar baserade på naturasfalt, naturlig 

bitumen, petroleumbitumen, mineraltjära eller mineraltjärbeck 
(t.ex. asfaltmastix, "cut backs") 
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Bilaga V 
 
[10650 B] Utrustning, teknik eller programvara som avses i artikel 4 
 
Allmän anmärkning 
Denna bilaga ska trots sitt innehåll inte tillämpas på 
 a) utrustning, teknik eller programvara som anges i bilaga I till rådets förordning 
(EG) nr 428/2009(1) (TFH V:3 [1051]) eller i den gemensamma militära 
förteckningen, eller 
 b) programvara som är konstruerad så att användaren själv kan installera den utan 
väsentlig medverkan av försäljaren och som är allmänt tillgänglig för allmänheten 
genom att den säljs från lager via en detaljists försäljningsställe utan restriktioner 
  i) över disk, 
  ii) via postordertransaktioner, 
  iii) på elektronisk väg, eller 
  iv) via telefonförsäljning, eller 
 c) programvara som är ”allmänt tillgänglig”. 
 Kategorierna A, B, C, D och E hänvisar till de kategorier som avses i förordning 
(EG) nr 428/2009. 
 Den utrustning, teknik och programvara som avses i artikel 4 är följande: 
 
A. Förteckning över utrustning 
 – Utrustning för djup paketinspektion 
 – Utrustning för nätavlyssning, inklusive Interception Management Equipment 
(IMS) och Data Retention Link Intelligence-utrustning 
 – Utrustning för radiofrekvensövervakning 
 – Nät- och satellitstörningsutrustning 
 – Fjärrmanövrerade infektionsutrustning 
 – Utrustning för röstigenkänning och röstbearbetning 
 – Utrustning för avlyssning och övervakning av IMSI (2), MSISDN (3), IMEI (4), 
TMSI (5) 
 
 
 
 
(1) Rådets förordning (EG) nr 428/2009 av den 5 maj 2009 om upprättande av en 
gemenskapsordning för kontroll av export, överföring, förmedling och transitering av 
produkter med dubbla användningsområden (TFH V:3 [1001] o.f.) (EUT L 134, 29.5.2009, s. 
1). 
(2) IMSI är förkortningen för International Mobile Subscriber Identity. Det är en unik 
identifikationskod för varje mobiltelefonanordning, integrerad i SIM-kortet, som gör det 
möjligt att identifiera sådana SIM-kort via GSM- och UMTS-näten. 
(3) MSISDN är förkortningen för "Mobile Subscriber Integrated Services Digital Network 
Number." Det är ett nummer som unikt identifierar ett abonnemang i ett GSM- eller UMTS-
mobilnät. Enkelt uttryckt är detta telefonnumret till SIM-kortet i en mobiltelefon som gör det 
möjligt att identifiera mobilabonnenten och IMSI, men i förbindelse med dirigering till 
abonnenten. 
(4) IMEI är förkortningen för International Mobile Equipment Identity. Detta är ett nummer, 
oftast unikt för att identifiera GSM-, WCDMA- och IDEN-mobiltelefoner samt en del 
satellittelefoner. Det brukar vara tryckt inuti telefonens batterifack. Avlyssning kan 
specificeras genom dess IMEI, IMSI och MSISDN. 
(5) TIMSI är förkortningen för Temporary Mobile Subscriber Identity. Det är den identitet 
som oftast skickas mellan mobilen och nätverket. 
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 – Utrustning för taktisk avlyssning och övervakning av SMS (1)/GSM (2)/GPS 
(3)/GPRS (4)/UMTS (5)/CDMA (6)/PSTN (7) 
 – Utrustning för avlyssning och övervakning av information från DHCP 
(8)/SMTP (9)/GTP (10) 
 – Utrustning för igenkänning och profilering av mönster 
 – Fjärrmanövrerad utrustning för kriminaltekniska ändamål 
 – Semantisk processorutrustning 
 – Utrustning för kodknäckande av WEP och WPA 
 – Utrustning för avlyssning av egenutvecklade protokoll och standardprotokoll 
för IP-telefoni (VoIP) 
 
B. Används ej. 
 
C. Används ej. 
 
D. "Programvara" för "utveckling", "produktion" eller "användning" av den 
utrustning som anges i A ovan. 
 
E. "Teknik" för "utveckling", "produktion" eller "användning" av den 
utrustning som anges i A ovan. 
 
Utrustningen, tekniken och programvaran i dessa kategorier omfattas av 
tillämpningsområdet för denna bilaga endast i den mån de omfattas av den allmänna 
beskrivningen 'system för avlyssning och övervakning av internet samt tele- och 
satellitkommunikation'. 
 I denna bilaga avses med 'övervakning': insamling, extraktion, avkodning, 
registrering, bearbetning, analys och arkivering av anropsinnehåll eller nätdata. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(1) SMS är förkortningen för Short Message System. 
(2) GSM är förkortningen för Global System for Mobile Communications. 
(3) GPS är förkortningen för Global Positioning System 
(4) GPRS är förkortningen för General Package Radio Service 
(5) UMTS är förkortningen för Universal Mobile Telecommunication System 
(6) CDMA är förkortningen för Code Division Multiple Access 
(7) PSTN är förkortningen för Public Switch Telephone Networks 
(8) DHCP är förkortningen för Dynamic Host Configuration Protocol 
(9) SMTP är förkortningen för Simple Mail Transfer Protocol. 
(10) GTP är förkortningen för GPRS Tunneling Protocol. 
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Bilaga VI 
 
[10650 C] Förteckning över viktig utrustning och teknik som avses i artikel 8 
 
Allmänna anmärkningar 
 1. Syftet med förbuden i denna bilaga ska inte omintetgöras genom export av 
varor som inte omfattas av förbud (inklusive anläggning) men som innehåller en 
eller flera beståndsdelar vilka omfattas av förbud, när den eller de beståndsdelar som 
omfattas av förbud utgör huvudbeståndsdelen av varan och det är möjligt att 
avlägsna den eller använda den för andra ändamål. 
 
Anm.: Vid bedömning av huruvida en eller flera beståndsdelar ska betraktas som 
huvudbeståndsdel ska hänsyn tas till kvantitet, värde, tekniskt kunnande samt andra 
omständigheter som är av betydelse för att bedöma huruvida en eller flera av de förbjudna 
beståndsdelarna är en huvudbeståndsdel av de varor som anskaffas.  
 2. Varor som anges i denna bilaga inbegriper både nya och begagnade varor. 
 3. Definitioner av begrepp inom 'enkla citattecken' återges i en teknisk not till den 
relevanta produkten. 
 4. Definitioner av begrepp inom "dubbla citattecken" återges i bilaga I till 
förordning (EG) nr 428/2009. 
 
Allmän anmärkning rörande teknik (General Technology Note – GTN) 
 1. "Teknik" som "erfordras" för "utveckling", "produktion" eller "användning" av 
varor som omfattas av förbud, omfattas av förbud även om den kan tillämpas på 
varor som inte omfattas av förbud. 
 2. Förbuden gäller inte sådan "teknik" som utgör ett nödvändigt minimum för 
installation, drift, underhåll (kontroll) och reparation av varor som inte omfattas av 
förbud eller för vilka exporttillstånd har beviljats i enlighet med denna förordning. 
 3. Förbud mot överföring av "teknik" gäller inte "allmänt tillgänglig" 
information, "grundforskning" eller det minimum av information som behövs för 
patentansökningar. 
 
Prospektering och produktion av råolja och naturgas 
 
1.A Utrustning 
 1. Utrustning för geofysiska undersökningar, fordon, fartyg och luftfartyg som 
särskilt har anpassats för att samla in data för prospektering av olja och gas, och 
därtill hörande särskilt utformade komponenter. 
 2. Sensorer som är särskilt utformade för borrning i olje- och gaskällor, 
inbegripet sensorer för mätning samtidigt med borrning, och därtill hörande 
utrustning som är särskilt utformad för att registrera och lagra uppgifter från sådana 
sensorer. 
 3. Borrutrustning som är utformad för att borra i bergsformationer, särskilt för att 
prospektera eller producera olja, gas och andra naturligt förekommande kolväten. 
 4. Borrskär, borrör, viktrör, centreringsanordningar och annan utrustning som är 
särskilt utformad för användning i och med utrustning för borrning i olje- och 
gaskällor. 
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 5. Brunnshuvuden (wellheads), 'säkerhetsventiler mot utblåsning' samt 'julgranar' 
('Christmas trees' eller 'production trees') och därtill hörande särskilt utformade 
delar, som uppfyller 'API- och ISO-specifikationerna' för användning i olje- och 
gaskällor. 
 
Tekniska anm.: 
 a) En 'säkerhetsventil mot utblåsning' är en anordning som vanligen används på marknivå 
(eller på havsbottnen vid borrning under vatten) under borrningen för att förhindra att olja 
och/eller gas läcker ut från källan okontrollerat. 
 b) En 'julgran' är en anordning som vanligen används för att kontrollera flödet av vätska 
från källan när borrhålet är klart och produktionen av olja och/eller gas har inletts. 
 c) I detta avsnitt avser 'API- och ISO-specifikationer' American Petroleum Institutes 
specifikationer nr 6A, 16A, 17D och 11W och/eller Internationella standardiserings-
organisationens specifikationer nr 10423 och 13533 för säkerhetsventiler för utblåsning, 
brunnshuvud och julgranar för användning i olje- och/eller gaskällor.  
 6. Plattformar för borrning och produktion av råolja och naturgas. 
 7. Fartyg och pråmar med utrustning för borrning och/eller bearbetning av 
petroleum som används för att producera olja, gas och andra naturligt 
förekommande brännbara material. 
 8. Separatorer för olja och gas som uppfyller API-specifikation 12J och är särskilt 
utformade för att bearbeta produktionen från en olje- eller gaskälla, för att separera 
petroleumvätskor från vatten samt gas från vätskorna. 
 9. Gaskompressorer med ett beräkningstryck på 40 bar (40 PN och/eller 300 
Ansi) eller mer och med en sugkapacitet på 300 000 Nm3/h eller mer för den första 
bearbetningen och överföringen av naturgas, utom gaskompressorer för CNG-
stationer (komprimerad naturgas) och därtill hörande särskilt utformade delar. 
 10. Utrustning för kontroll av undervattensproduktion samt de härtill hörande 
delar som uppfyller 'API- och ISO- specifikationerna' för användning i olje- och 
gaskällor. 
 
Teknisk anm.: 
I detta avsnitt avser 'API- och ISO-specifikationer' American Petroleum Institutes 
specifikationer 17 F och/eller Internationella standardiseringsorganisationens specifikationer 
13268 för utrustning för kontroll av undervattensproduktion.  
 11. Pumpar, vanligtvis av hög kapacitet och/eller med högt tryck (som överstiger 
0,3 m3/minut och/eller 40 bar), som är särskilt utformade för att pumpa in 
borrhålsvätska och/eller cement i olje- eller gaskällor. 
 
1.B Test- och inspektionsutrustning 
 1. Utrustning som är utformad för provtagning, testning och analys av 
borrhålsvätska, cement för oljekällor och andra material som är särskilt utformade 
och/eller avsedda för användning i olje- och gaskällor. 
 2. Utrustning som är särskilt utformad för provtagning, testning och analys av 
egenskaperna hos bergarts-, vätske- och gasprover och andra material som tagits 
från en olje- och/eller gaskälla antingen under eller efter borrning, eller från de 
därtill hörande anläggningarna för första bearbetning. 
 3. Utrustning som är särskilt utformad för insamling och tolkning av data rörande 
det fysiska och mekaniska tillståndet hos en olje- och/eller gaskälla och för 
fastställande av bergarts- och reservoarformationens egenskaper. 
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1.C Material 
 1. Borrhålsvätska, tillsatser till borrhålsvätska och deras beståndsdelar, som är 
särskilt avsedda för att stabilisera olje- och gaskällor under borrning, få upp 
borrmassa till ytan och smörja och kyla ned borrutrustningen i källan. 
 2. Cement och andra material som uppfyller 'API- och ISO-specifikationerna' för 
användning i olje- och gaskällor. 
 
Teknisk anm.: 
'API-specifikation' avser American Petroleum Institutes specifikation 10A eller Internationella 
standardiseringsorganisationens specifikation 10426 för cement för oljekällor och andra 
material som är särskilt avsedda för cementering av olje- och gaskällor.  
 3. Korrosionshämmare, emulsionsbehandling, skumdämpningsmedel och andra 
kemikalier som är särskilt avsedda för användning vid borrning efter petroleum i en 
olje- och/eller gaskälla och den första bearbetningen av petroleum därifrån. 
 
1.D Programvara 
 1. "Programvara" som är särskilt utformad för att samla in och tolka data som 
erhållits vid seismiska, elektromagnetiska eller magnetiska undersökningar eller 
undersökningar av gravitation i syfte att fastställa möjligheterna att prospektera olja 
eller gas. 
 2. "Programvara" som är särskilt utformad för att lagra, analysera och tolka data 
som erhållits vid borrning och produktion för att bedöma de fysiska egenskaperna 
och beteendet hos olje- eller gasreservoarer. 
 3. "Programvara" som är särskilt utformad för "användning" inom anläggningar 
för produktion och bearbetning av petroleum eller särskilda underenheter till dem. 
 
1.E Teknik 
 1. "Teknik" som "erfordras" för "utveckling", "produktion" och "användning" av 
utrustning som anges i led 1.A.01–1.A.11. 
 
Raffinering av råolja och naturgas 
 
2.A Utrustning 
 1. Värmeväxlare enligt följande, samt därtill hörande särskilt utformade 
komponenter: 
 a) Lamellvärmeväxlare med en proportion mellan yta och volym större än 
500 m2/m3 , som är särskilt utformade för förhandskylning av naturgas. 
 b) Batterivärmeväxlare som är särskilt utformade för kondensering eller 
underkylning av naturgas 
 2. Kryopumpar för transport av medier vid en temperatur under –120°C med en 
transportkapacitet på över 500 m3/h och därtill hörande särskilt utformade 
komponenter. 
 3. 'Köldboxar' och utrustning till 'köldboxar' som inte anges i punkt 2.A1. 
 
Teknisk anm.: 
'Utrustning till köldboxar' avser en konstruktion som är särskilt utformad för LNG-
anläggningar där processteget kondensering sker. 'Köldboxen' innehåller värmeväxlare, 
rörledningar, andra instrument och värmeisolatorer. Temperaturen i 'köldboxen' är under  
–120°C (förutsättning för kondensering av naturgas). 'Köldboxens' funktion är att 
värmeisolera den utrustning som beskrivits ovan.  
 4. Utrustning för terminaler för transport av flytande gaser med en temperatur 
under –120°C samt därtill hörande särskilt utformade komponenter. 
 5. Flexibel och icke-flexibel överföringsledning med en diameter över 55 mm för 
transport av medier med en temperatur under –120°C. 



[10650 C] Sanktioner 

20:898   

 6. Fartyg som är särskilt utformade för transporter av flytande naturgas. 
 7. Elektrostatiska avsaltare som är särskilt utformade för att avlägsna 
föroreningar såsom salt, fasta partiklar och vatten från råolja och därtill hörande 
särskilt utformade komponenter. 
 8. Alla krackningsanläggningar, inbegripet hydrokrackningsanläggningar – och 
koksningsenheter, som är särskilt utformade för konvertering av vakuumgasolja eller 
vakuumåterstoder och därtill hörande särskilt utformade komponenter. 
 9. Vätebehandlare som är särskilt utformade för avsvavling av bensin, 
dieselfraktioner och fotogen och därtill hörande särskilt utformade komponenter. 
 10. Katalytiska reformeringsanläggningar som är särskilt utformade för 
konvertering av avsvavlad bensin till högoktanig bensin och därtill hörande särskilt 
utformade komponenter. 
 11. Raffinaderienheter för isomerisering, C-5–C-6-fraktion, och 
raffinaderienheter för alkylering av lätta olefiner för att förbättra 
kolvätefraktionernas oktantal 
 12. Pumpar som är särskilt utformade för transport av råolja och sekundära 
produkter, med en kapacitet på minst 50 m3/h, och därtill hörande särskilt utformade 
komponenter. 
 13. Rör med en yttre diameter på minst 0,2 m av något av följande material: 
 a) Rostfria stål med minst 23 % viktprocent krom. 
 b) Rostfria stål och nickelbaserade legeringar vilkas 'PRE-tal' (Pitting resistance 
equivalence number) är högre än 33. 
 
Teknisk anm.: 
'PRE-talet' betecknar korrosionsbeständigheten hos rostfria stål och nickellegeringar mot 
punkt- eller sprickkorrosion. Punktkorrosionsbeständigheten hos rostfria stål och 
nickellegeringar bestäms huvudsakligen av deras sammansättning, främst halten av krom, 
molybden och kväve. Formeln för beräkning av PRE-talet är   

PRE = Cr + 3,3 % Mo + 30 % N  
 14. 'Rörskrapor' och därtill hörande särskilt utformade komponenter. 
 
Teknisk anm.: 
En 'rörskrapa' är en anordning för rengöring eller undersökning av en rörledning från insidan 
(korrosionstillstånd eller sprickbildning) som drivs framåt av trycket från produkten i 
rörledningen.  
 15. Avskjutnings- och mottagaranordningar för rörskrapor. 
 16. Tankar för lagring av råolja och sekundära produkter med en volym större än 
1 000 m3 (1 000 000 liter) enligt följande, och därtill hörande särskilt utformade 
komponenter: 
 a) Tankar med fast tak. 
 b) Tankar med flytande tak. 
 17. Flexibla undervattensrör som är särskilt utformade för transport av kolväten 
och injektionsvätskor, vatten eller gas, med en diameter större än 50 mm. 
 18. Flexibla rör för högtryck, för toppsides- och undervattenstillämpningar. 
 19. Isomeriseringsutrustning som är särskilt utformad för framställning av 
högoktanig bensin av lätta kolväten. 
 
2.B Test- och inspektionsutrustning 
 1. Utrustning som är särskilt utformad för testning och analys av råolje- och 
bränslekvalitet (egenskaper). 
 2. Gränssnittskontrollsystem som är särskilt utformade för kontroll och 
optimering av avsaltningsprocessen. 
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2.C Material 
 1. Dietyleneglykol (CAS No: 111-46-6) och tietylenglykol (CAS 112-27-6) 
 2. N-Metylpyrrolidon (CAS No 872-50-4) och sulfolan (CAS No: 126-33-0) 
 3. Zeoliter, naturligt förekommande eller syntetiska, som är särskilt avsedda för 
fluidiserad katalytisk krackning eller för rening och/eller torkning av gaser, 
inbegripet naturgas. 
 4. Katalysatorer för krackning och konvertering av kolväten enligt följande: 
 a) Icke blandade metaller i platinagruppen på aluminiumoxid eller zeolit som är 
särskilt utformade för en katalytisk reformeringsprocess. 
 b) Metallblandningar (platina i kombination med andra ädla metaller) på 
aluminiumoxid eller zeolit som är särskilt utformade för en katalytisk 
reformeringsprocess. 
 c) Kobolt- och nickelkatalysatorer dopade med molybden på aluminiumoxid eller 
zeolit som är särskilt utformade för en katalytisk avsvavlingsprocess. 
 d) Palladium-, nickel-, krom- och volframkatalysatorer på aluminiumoxid eller 
zeolit som är särskilt utformade för en katalytisk hydrokrackningsprocess. 
 5. Bensintillsatser som är särskilt avsedda för att öka oktantalet i bensinen. 
 
Anm.: 
Denna post inbegriper etyl-tert-butyleter (ETBE) (CAS 637-92-3) och metyl-tert-butyleter 
(MTBE)(CAS 1634-04-4). 
 
2.D Programvara 
 1. "Programvara" som är särskilt utformad för "användning" i LNG-anläggningar 
eller därtill hörande särskilda underenheter. 
 2. "Programvara" som är särskilt utformad för "utveckling", "produktion" eller 
"användning" av anläggningar för oljeraffinering eller därtill hörande underenheter. 
 
2.E Teknik 
 1. "Teknik" för konditionering och rening av rå naturgas (torkning, behandling 
med amingas, borttagande av orenheter). 
 2. "Teknik" för kondensering av naturgas, inbegripet "teknik" som krävs för 
"utveckling", "produktion" eller "användning" av en LNG-anläggning. 
 3. "Teknik" för transport av flytande naturgas. 
 4. "Teknik" som "erfordras" för "utveckling", "produktion" eller "användning" av 
fartyg som är särskilt utformade för transport av flytande naturgas. 
 5. "Teknik" för lagring av råolja och bränslen. 
 6. "Teknik" som "erfordras" för "utveckling", "produktion" eller "användning" av 
en raffinaderianläggning, såsom: 
  6.1 "Teknik" för konvertering av lätta olefiner till bensin. 
  6.2 Katalytisk reformering och isomerisering. 
  6.3 Katalytisk och termisk krackning. 
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Bilaga VII 
 
[10650 D] Utrustning och teknik som avses i artikel 12  
 
8406 81 Ångturbiner med en effekt på mer än 40 MW. 
 
8411 82 Gasturbiner med en effekt på mer än 5 000 kW. 
 
ex 8501 Samtliga elektriska motorer och generatorer med en effekt på mer än 3 

MW eller 5 000 kVa. 
 
 
 
 
 

Bilaga VIII 
[10650 E] Förteckning över guld, ädla metaller och diamanter som avses i 
artikel 11a  
 
HS-nummer Varuslag 
 
7102 Diamanter, även bearbetade men inte monterade eller infattade. 
 
7106 Silver (inbegripet förgyllt eller platinerat silver), obearbetat eller i 

form av halvfabrikat eller pulver. 
 
7108 Guld (inbegripet platinerat guld), obearbetat eller i form av 

halvfabrikat eller pulver. 
 
7109 Oädel metall eller silver, med plätering av guld, obearbetade eller i 

form av halvfabrikat. 
 
7110 Platina, obearbetad eller i form av halvfabrikat eller pulver. 
 
7111 Oädel metall, silver eller guld, med plätering av platina, 

obearbetad eller i form av halvfabrikat. 
 
7112 Avfall och skrot av ädla metaller eller av metall med plätering av 

ädel metall; annat avfall och skrot innehållande ädel metall eller 
ädla metallföreningar, av sådana slag som huvudsakligen används 
för återvinning av ädla metaller. 

 
Förordning 168/2012. 
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Bilaga IX 
 
[10650 F] Förteckning över utrustning, varor och teknik som avses i artikel 2b 
 
Den förteckning som framgår av denna bilaga ska inte omfatta produkter som 
identifieras som konsumentvaror förpackade för detaljhandelsförsäljning för 
personligt bruk eller förpackade för enskilt bruk, med undantag för isopropanol. 
 
Inledande anmärkningar 
1. Om inget annat anges hänvisar de nummer som anges i kolumnen ”Beskrivning” 
till de beskrivningar av produkter med dubbla användningsområden som ges i bilaga 
I till förordning (EG) nr 428/2009. 
 
2. Ett hänvisningsnummer i kolumnen ”Relaterad produkt i bilaga I till förordning 
(EG) nr 428/2009” betyder att produktens egenskaper enligt kolumnen 
”Beskrivning” inte motsvarar de parametrar som angetts i beskrivningen för den 
produkt med dubbla användningsområden som det hänvisas till. 
 
3. Definitioner av termer inom ”enkla citattecken” ges i en teknisk anmärkning till 
relevant produkt. 
 
4. Definitioner av termer inom ”dubbla citattecken” återfinns i bilaga I till 
förordning (EG) nr 428/2009. 
 
Allmänna anmärkningar 
1. Syftet med kontrollerna i denna bilaga ska inte omintetgöras genom export av 
varor som inte är underställda kontroll (inklusive anläggning) men som innehåller en 
eller flera beståndsdelar vilka är underställda kontroll, när den eller de beståndsdelar 
som är underställda kontroll utgör huvudbeståndsdelen av varan och det är möjligt 
att avlägsna den och använda den för andra ändamål. 
 Anm.: Vid bedömning av huruvida en eller flera beståndsdelar som är underställda kontroll 
ska betraktas som huvudbeståndsdel ska hänsyn tas till kvantitet, värde, tekniskt kunnande 
samt andra omständigheter som är av betydelse för att bedöma huruvida en eller flera av de 
beståndsdelar som är underställd kontroll är en huvudbeståndsdel av de varor som anskaffas. 
 
2. Produkter som anges i denna bilaga inbegriper både nya och begagnade 
produkter. 
 
Allmän anmärkning rörande teknik 
(Denna anmärkning ska läsas i förening med avsnitt B i denna bilaga.) 
 
1. Försäljning, leverans, överföring eller export av ”teknik” som ”erfordras” för 
”utveckling”, ”produktion” eller ”användning” av varor vars försäljning, leverans, 
överföring eller export enligt avsnitt IX.A i denna bilaga är underställd kontroll, 
kontrolleras i den ordning som föreskrivs i avsnitt B. 
 
2. ”Teknik” som ”erfordras” för ”utveckling”, ”produktion” eller ”användning” av 
varor som är underställda kontroll, är underställd kontroll även om den kan tillämpas 
på varor som inte är underställda kontroll. 
 
3. Kontrollen gäller inte sådan ”teknik” som utgör ett nödvändigt minimum för 
installation, drift, underhåll (kontroll) och reparation av varor som inte är 
underställda kontroll eller för vilka exporttillstånd har beviljats i enlighet med denna 
förordning. 
 
4. Kontroll av överföring av ”teknik” gäller inte ”allmänt tillgänglig” information, 
”grundforskning” eller det minimum av information som behövs för 
patentansökningar. 
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IX.A. VAROR 
 

IX.A1. Vissa material, kemikalier, ”mikroorganismer” och ”gifter” 
 

Nummer Beskrivning 
 

Relaterad produkt i 
bilaga I till 
förordning 

(EG) nr 428/ 2009 
 

IX.A1.001 
 

Kemikalier med en koncentration av minst 95 procent enligt 
följande:  
Tributylfosfit (CAS-nr 102-85-2).  
Metylisocyanat (CAS-nr 624-83-9).  
Kinaldin (CAS-nr 91-63-4).  
2-bromkloretan (CAS-nr 107-0-2). 
 

 

IX.A1.002 
 

Kemikalier med en koncentration av minst 95 procent enligt 
följande:  
Bensil (CAS-nr 134-81-6).  
Dietylamin (CAS-nr 109-89-7).  
Dietyleter (CAS-nr 60-29-7).  
Dimetyleter (CAS-nr 115-10-6).  
Dimetylaminoetanol (CAS-nr 108-01-0). 
 

 

IX.A1.003 
 

Kemikalier med en koncentration av minst 95 procent enligt 
följande:  
2-metoxietanol (CAS-nr 109-86-4).  
Butyrylkolinesteras (BCHE).  
Dietylentriamin (CAS-nr 111-40-0).  
Diklormetan (CAS-nr 75-09-3).  
Dimetylanilin (CAS-nr 121-69-7).  
Etylbromid (CAS-nr 74-96-4).  
Etylklorid (CAS-nr 75-00-3).  
Etylamin (CAS-nr 75-04-7).  
Hexamin (CAS-nr 100-97-0).  
Isopropylbromid (CAS-nr 75-26-3).  
Isopropyleter (CAS-nr 108-20-3).  
Metalymin (CAS-nr 74-89-5).  
Metylbromid (CAS-nr 74-83-9).  
Isopropylamin (CAS-nr 75-31-0).  
Obidoximklorid (CAS-nr 114-90-9).  
Kaliumbromid (CAS-nr 7758-02-3).  
Pyridin (CAS-nr 110-86-1).  
Pyridostigminbromid (CAS-nr 101-26-8). 
Natriumbromid (CAS-nr 7647-15-6).  
Natriummetall (CAS-nr 7440-23-5).  
Tributylamin (CAS-nr 102-82-9).  
Trietylamin (CAS-nr 121-44-8).  
Trimetylamin (CAS-nr 75-50-3). 
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Nummer Beskrivning 

 
Relaterad produkt i 

bilaga I till 
förordning 

(EG) nr 428/ 2009 
 

IX.A1.004 Isolerade kemiskt definierade föreningar i enlighet med anmärkning 1 till 

kapitlen 28 och 29 i Kombinerade nomenklaturen, med en koncentration 

av minst 90 %, om inget annat anges, enligt följande: 
 
Aceton,  (CAS-nr 67-64-1)  (KN-nr 2914 11 00) 
 
Acetylen,  (CAS-nr 74-86-2)  (KN-nr 2901 29 00) 
 
Ammoniak,  (CAS-nr 7664-41-7)  (KN-nr 2814 10 00) 
 
Antimon,  (CAS-nr 7440-36-0)  (nr 8110) 
 
Bensaldehyd,  (CAS-nr 100-52-7)  (KN-nr 2912 21 00) 
 
Bensoin,  (CAS-nr 119-53-9)  (KN-nr 2914 40 90) 
 
1-butanol,  (CAS-nr 71-36-3)  (KN-nr 2905 13 00) 
 
2-butanol, (CAS-nr 78-92-2) (KN-nr 2905 14 90) 
 
Isobutanol, (CAS-nr 78-83-1) (KN-nr 2905 14 90) 
 
T-butanol, (CAS-nr 75-65-0) (KN-nr 2905 14 10) 
 
Kalciumkarbid, (CAS-nr 75-20-7) (KN-nr 2849 10 00) 
 
Kolmonoxid, (CAS-nr 630-08-0) (KN-nr 2811 29 90) 
 
Klor, (CAS-nr 7782-50-5) (KN-nr 2801 10 00) 
 
Cyklohexanol, (CAS-nr 108-93-0) (KN-nr 2906 12 00) 
 
Dicyklohexy- 

lamin, (CAS-nr 101-83-7) (KN-nr 2921 30 99) 
 
Etanol, (CAS-nr 64-17-5) (KN-nr 2207 10 00) 
 
Eten, (CAS-nr 74-85-1) (KN-nr 2901 21 00) 
 
Etylenoxid, (CAS-nr 75-21-8) (KN-nr 2910 10 00) 
 
Fluorapatit, (CAS-nr 1306-05-4) (KN-nr 2835 39 00) 
 
Väteklorid, (CAS-nr 7647-01-0) (KN-nr 2806 10 00) 
 
Vätesulfid, (CAS-nr 7783-06-4) (KN-nr 2811 19 80) 
 
Isopropanol med en koncentration av  

minst 95 %, (CAS-nr 67-63-0) (KN-nr 2905 12 00) 
 
Mandelsyra, (CAS-nr 90-64-2) (KN-nr 2918 19 98) 
 
Metanol, (CAS-nr 67-56-1) (KN-nr 2905 11 00) 
 
Metylklorid, (CAS-nr 74-87-3) (KN-nr 2903 11 00) 
 
Metyljodid, (CAS-nr 74-88-4) (KN-nr 2903 39 90) 
 
Metylmer- 

kaptan, (CAS-nr 74-93-1) (KN-nr 2930 90 99) 
 
Etylenglykol, (CAS-nr 107-21-1) (KN-nr 2905 31 00) 
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 Oxalylklorid, (CAS-nr 79-37-8) (KN-nr 2917 19 90) 
 
Kaliumsulfid, (CAS-nr 1312-73-8) (KN-nr 2830 90 85) 
 
Kaliumtio- 

cyanat, (CAS-nr 333-20-0) (KN-nr 2842 90 80) 
 
Natrium- 

hypoklorit, (CAS-nr 7681-52-9) (KN-nr 2828 90 00) 
 
Svavel, (CAS-nr 7704-34-9) (KN-nr 2802 00 00) 
 
Svaveldioxid, (CAS-nr 7446-09-5) (KN-nr 2811 29 05) 
 
Svaveltrioxid, (CAS-nr 7446-11-9) (KN-nr 2811 29 10) 
 
Tiofosforyl- 

klorid, (CAS-nr 3982-91-0)  (KN-nr 2853 00 90) 
 
Tri-isobutyl- 

fosfit, (CAS-nr 1606-96-8) (KN-nr 2920 90 85) 
 
Vit/gul fosfor (CAS-nr 12185-10-3,  

 7723-14-0) (KN-nr 2804 70 00) 

 

 
IX.A2. Bearbetningsutrustning 

 
Nummer Beskrivning Relaterad produkt i 

bilaga I till 
förordning 

(EG) nr 428/ 2009 
IX.A2.001 
 

Golvmonterade dragskåp (med ståhöjd) med en minsta nominell 
bredd på 2,5 meter. 
 

 

IX.A2.002 
 

Friskluftsandningsskydd med luftrening och helmask, andra än 
sådana som anges i 1A004 eller 2B352f1. 

1A004.a 
 

IX.A2.003 
 

Biologiska säkerhetsskåp eller isolatorer från klass II med liknande 
prestandanormer. 
 

2B352.f.2 
 

IX.A2.004 
 

Satscentrifuger med en rotorkapacitet på minst 4 liter, som kan 
användas för biologiskt material. 
 

 

IX.A2.005 
 

Fermentorer som kan användas för att odla patogena 
”mikroorganismer” eller virus eller för att producera toxiner, utan 
spridning av aerosoler, och som har en total kapacitet av minst 5 
liter men högst 20 liter.  
 
Teknisk anm.:  
Fermentorer omfattar bioreaktorer, kemostater och system med 
kontinuerligt flöde. 
 

2B352.b 
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IX.A2.007 
 

Konventionella renrum eller renrum med turbulent luftflöde samt 
inbyggda fläkt-/filterenheter (Hepa eller Ulpa-filter) för 
användning i anläggningar som uppfyller inneslutningskriterierna 
P3 eller P4 (BL3, BL4, L3, L4). 
 

2B352.a 
 

IX.A2.008 
 

Hjälpmedel, utrustning och komponenter för kemisk tillverkning, 
andra än de som anges i avsnitt 2B350 eller A2.009 enligt följande:  
 
a) Reaktorkärl eller reaktorer, med eller utan omrörare, med en 
total inre (geometrisk) volym större än 0,1 m3 (100 liter) och 
mindre än 20 m3 (20 000 liter), där alla ytor som kommer i direkt 
kontakt med den vätska som bearbetas eller innesluts är gjorda av 
något av följande material:  
 
1. Rostfritt stål med en kromhalt på mer än eller lika med 10,5 % 
och en kolhalt av mindre än eller lika med 1,2 %.  
 
b) Omrörare för användning i reaktionskärl eller reaktorer enligt 
avsnitt 2B350.a, där alla ytor som kommer i direkt kontakt med den 
vätska som bearbetas eller innesluts är gjorda av något av följande 
material:  
 
1. Rostfritt stål med en kromhalt på mer än eller lika med 10,5 % 
och en kolhalt av mindre än eller lika med 1,2 %.  
 
c) Lagertankar, reservoarer eller behållare med en total inre 
(geometrisk) volym större än 0,1 m3 (100 liter) där alla ytor som 
kommer i direkt kontakt med den vätska som bearbetas eller 
innesluts är gjorda av något av följande material:  
 
1. Rostfritt stål med en kromhalt på mer än eller lika med 10,5 % 
och en kolhalt av mindre än eller lika med 1,2 %. 
 

2B350.a–e 
2B350.g 
2B350.i 
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 d) Värmeväxlare eller kondensorer med en värmeöverföringsyta 
större än 0,05 m2 och mindre än 30 m2 , samt rör, plattor, slingor 
eller block (kylpaket) avsedda för sådana värmeväxlare eller 
kondensorer, där alla ytor som kommer i direkt kontakt med den 
vätska som bearbetas är gjorda av något av följande material:  
 
1. Rostfritt stål med en kromhalt på mer än eller lika med 10,5 % 
och en kolhalt av mindre än eller lika med 1,2 %.  
 
Teknisk anm.:  
Det material som används för packningar och tätningar och annan 
försegling är inte avgörande för värmeväxlarens kontrollstatus.  
 
e) Destillations- eller absorptionskolonner med en innerdiameter 
större än 0,1 m, där alla ytor som kommer i direkt kontakt med den 
vätska som bearbetas är gjorda av något av följande material:  
 
1. Rostfritt stål med en kromhalt på mer än eller lika med 10,5 % 
och en kolhalt av mindre än eller lika med 1,2 %.  
 
f) Ventiler med en nominell storlek över 10 mm och hus (ventilhus) 
som är konstruerade för sådana ventiler, i vilka alla ytor som 
kommer i direkt kontakt med den vätska som bearbetas eller 
innesluts är gjorda av något av följande material:  
 
1. Rostfritt stål med en kromhalt på mer än eller lika med 10,5 % 
och en kolhalt av mindre än eller lika med 1,2 %.  
 
Teknisk anm.:  
1. Det material som används för packningar och tätningar och 
annan försegling är inte avgörande för ventilens kontrollstatus.  
2. Med ”nominell storlek” avses den mindre av in- och 
utloppsdiametrarna.  
 
g) Multipeltätade och tätningsfria pumpar som har en av 
tillverkaren specificerad flödeshastighet som är större än 0,6 
m3/tim, i vilka alla ytor som kommer i direkt kontakt med den 
kemikalie som bearbetas är gjorda av följande material:  
 
1. Rostfritt stål med en kromhalt på mer än eller lika med 10,5 % 
och kolhalt av mindre än eller lika med 1,2 %.  
 
h) Vakuumpumpar med en av tillverkaren specificerad 
flödeshastighet större än 1 m3/tim (vid standardtemperatur (273 K 
(0 °C)) och tryck (101,3 kPa), samt hus (pumphus), förformade 
infodringar, impellrar, rotorer eller strålpumpsmunstycken 
konstruerade för sådana pumpar, i vilka alla ytor som kommer i 
direkt kontakt med den kemikalie som bearbetas är gjorda av något 
av följande material:  
 
1. ”Legeringar” med mer än 25 viktprocent nickel och 20 
viktprocent krom. 
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 2. Keramik.  
3. ”Ferrokisel”.  
4. Fluorpolymerer (polymer- eller elastomermaterial som innehåller 
mer än 35 viktprocent fluor).  
5. Glas (inklusive keramiskt bunden eller emaljerad beläggning 
eller glasinfodring).  
6. Grafit eller ”kolgrafit”.  
7. Nickel eller ”legeringar” med mer än 40 viktprocent nickel.  
8. Rostfritt stål med mer än 20 viktprocent nickel och 19 
viktprocent krom.  
9. Tantal eller tantal ”legeringar”.  
10. Titan eller titan”legeringar”.  
11. Zirkonium eller zirkonium”legeringar”. eller  
12. Niob (columbium) eller niob”legeringar”.  
 
Tekniska anm.:  
1. Det material som används för membran, packningar och 
tätningar och annan försegling är inte avgörande för pumpens 
kontrollstatus.  
2. ”Kolgrafit” är en sammansättning som består av amorft kol och 
grafit, där grafitinnehållet är åtta viktprocent eller mer.  
3. ”Ferrokisel” är järnlegeringar med en kiselhalt på minst 8 
viktprocent.  
För materialen i förteckningarna ovan avses med termen 
”legering”, när det inte anges någon specifik koncentration av 
någon beståndsdel, de legeringar i vilka den identifierade metallen 
förekommer i en högre viktprocentandel än någon annan 
beståndsdel. 
 

 

IX.A2.009 
 

Hjälpmedel, utrustning och komponenter för kemisk tillverkning, 
andra än de som anges i avsnitt 2B350 eller A2.008, enligt 
följande:  
 
Reaktorkärl eller reaktorer, med eller utan omrörare, med en total 
inre (geometrisk) volym större än 0,1 m3 (100 liter) och mindre än 
20 m3 (20 000 liter), där alla ytor som kommer i direkt kontakt med 
den vätska som bearbetas eller innesluts är gjorda av följande 
material:  
 
Rostfritt stål med mer än 20 viktprocent nickel och 19 viktprocent 
krom.  
 
Omröra för användning i reaktorkärl eller reaktorer enligt a, där 
alla ytor som kommer i direkt kontakt med den vätska som 
bearbetas eller innesluts är gjorda av följande material:  
 
Rostfritt stål med mer än 20 viktprocent nickel och 19 viktprocent 
krom. 
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 Lagertankar, reservoarer eller behållare med en total inre 
(geometrisk) volym större än 0,1 m3 (100 liter) där alla ytor som 
kommer i direkt kontakt med den vätska som bearbetas eller 
innesluts är gjorda av följande material:  
 
Rostfritt stål med mer än 20 viktprocent nickel och 19 viktprocent 
krom.  
 
Värmeväxlare eller kondensorer med en värmeöverföringsyta 
större än 0,05 m2 och mindre än 30 m2 , samt rör, plattor, slingor 
eller block (kylpaket) avsedda för sådana värmeväxlare eller 
kondensorer, där alla ytor som kommer i direkt kontakt med den 
vätska som bearbetas är gjorda av följande material:  
 
Rostfritt stål med mer än 20 viktprocent nickel och 19 viktprocent 
krom.  
 
Teknisk anm.:  
Det material som används för packningar och tätningar och annan 
försegling är inte avgörande för värmeväxlarens kontrollstatus.  
 
Destillations- eller absorptionskolonner med en innerdiameter 
större än 0,1 m, samt vätskefördelare, ångfördelare eller 
vätskeuppsamlare, där alla ytor som kommer i direkt kontakt med 
den kemikalie som bearbetas är gjorda av följande material:  
 
Rostfritt stål med mer än 20 viktprocent nickel och 19 viktprocent 
krom.  
 
Ventiler med en nominell diameter över 10 mm och hus 
(ventilhus), kulor eller käglor som är konstruerade för sådana 
ventiler, i vilka alla ytor som kommer i direkt kontakt med den 
kemikalie som bearbetas eller innesluts är gjorda av följande 
material:  
 
Rostfritt stål med mer än 20 viktprocent nickel och 19 viktprocent 
krom.  
 
Teknisk anm.:  
Med ”nominell storlek” avses den mindre av in- och 
utloppsdiametrarna. 
 
Multipeltätade och tätningsfria pumpar som har en av tillverkaren 
specificerad flödeshastighet som är större än 0,6 m3/tim (vid 
standardtemperatur (273 K (0 °C)) och tryck (101,3 kPa), samt hus 
(pumphus), förformade infodringar, impellrar, rotorer eller 
strålpumpsmunstycken konstruerade för sådana pumpar, i vilka alla 
ytor som kommer i direkt kontakt med den kemikalie som 
bearbetas är gjorda av något av följande material:  
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 Keramik.  
 
Ferrokisel (järnlegeringar med en kiselhalt på minst 8 viktprocent). 
 
Rostfritt stål med mer än 20 viktprocent nickel och 19 viktprocent 
krom. 
 
Tekniska anm.:  
Det material som används för membran, packningar och tätningar 
och annan försegling är inte avgörande för pumpens kontrollstatus.  
 
För materialen i förteckningarna ovan avses med termen 
”legering”, när det inte anges någon specifik koncentration av 
någon beståndsdel, de legeringar i vilka den identifierade metallen 
förekommer i en högre viktprocentandel än någon annan 
beståndsdel. 

 

IX.A2.010 Utrustning  
 
Laboratorieutrustning, inbegripet delar av och tillbehör till sådan 
utrustning, för (förstörande eller icke-förstörande) analys eller 
påvisande av kemiska ämnen, med undantag för utrustning, 
inbegripet delar och tillbehör, särskilt utformade för medicinskt 
bruk. 

 

 
B. TEKNIK 

 
Nummer 

 
Beskrivning 

 
Relaterad produkt i 

bilaga I till 
förordning 

(EG) nr 428/ 2009 
 

IX.B.001 
 

”Teknik” som erfordras för ”utveckling”, ”produktion” eller 
”användning” av varorna i avsnitt IX.A.  
 
Teknisk anm.:  
”Programvara” inbegrips i begreppet ”teknik”. 

 

 
Förordning 697/2013. 



 

20:900  fd 

 



 

”BILAGA X 

FÖRTECKNING ÖVER LYXVAROR SOM AVSES I ARTIKEL 11B 

1. Renrasiga hästar 

KN-nr: 0101 21 00 

2. Kaviar och kaviarersättning; kaviarersättning om försäljningspriset är högre än 20 EUR per 100 gram 

KN-nr: ex 1604 31 00, ex 1604 32 00 

3. Tryffel 

KN-nr: 2003 90 10 

4. Vin (inbegripet mousserande vin) med ett försäljningspris på över 50 euro per liter, sprit och spritdrycker med ett 
försäljningspris på över 50 EUR per liter 

KN-nr: ex 2204 21 till ex 2204 29, ex 2208, ex 2205 

5. Cigarrer och cigariller med ett försäljningspris på över 10 EUR per cigarr eller cigarill 

KN-nr: ex 2402 10 00 

6. Parfymer och luktvatten med ett försäljningspris på över 70 EUR per 50 ml och kosmetika, inbegripet skönhets- och 
kosmetikprodukter, med ett försäljningspris på över 70 EUR per 50 ml 

KN-nr: ex 3303 00 10, ex 3303 00 90, ex 3304, ex 3307, ex 3401 

7. Lädervaror, sadelmakeriarbeten, reseffekter, handväskor och liknande artiklar, med ett försäljningspris på över 
200 EUR per styck 

KN-nr: ex 4201 00 00, ex 4202, ex 4205 00 90 

8. Kläder, tillbehör till kläder och skodon (oavsett material), med ett försäljningspris på över 600 EUR per styck 

KN-nr: ex 4203, ex 4303, ex 61, ex 62, ex 6401, ex 6402, ex 6403, ex 6404, ex 6405, ex 6504, ex 6605 00, 
ex 6506 99, ex 6601 91 00, ex 6601 99, ex 6602 00 00 

9. Pärlor, ädelstenar, halvädelstenar, varor av pärlor, smycken samt guld- och silversmedsvaror 

KN-nr: 7101, 7102, 7103, 7104 20, 7104 90, 7105, 7106, 7107, 7108, 7109, 7110, 7111, 7113, 7114, 7115, 
7116 

10. Mynt och sedlar, inte utgörande lagligt betalningsmedel 

KN-nr: ex 4907 00, 7118 10, ex 7118 90 

11. Bestick av ädel metall eller med överdrag av ädel metall 

KN-nr: ex 7114, ex 7115, ex 8214, ex 8215, ex 9307 

12. Bords- och köksartiklar av porslin, sten- eller lergods eller fin keramik, med ett försäljningspris på över 500 EUR per 
styck 

KN-nr: ex 6911 10 00, ex 6912 00 30, ex 6912 00 50 

13. Glasvaror av blykristall med ett försäljningspris på över 200 EUR per styck 

KN-nr: ex 7009 91 00, ex 7009 92 00, ex 7010, ex 7013 22, ex 7013 33, ex 7013 41, ex 7013 91, ex 7018 10, 
ex 7018 90, ex 7020 00 80, ex 9405 10 50, ex 9405 20 50, ex 9405 50, ex 9405 91 

14. Lyxfordon för persontransport till lands, i luften eller till sjöss samt tillbehör till dessa; nya fordon om försäljnings
priset är högre än 25 000 EUR; begagnade fordon om försäljningspriset är högre än 15 000 EUR 

KN-nr: ex 8603, ex 8605 00 00, ex 8702, ex 8703, ex 8711, ex 8712 00, ex 8716 10, ex 8716 40 00, 
ex 8716 80 00, ex 8716 90, ex 8801 00, ex 8802 11 00, ex 8802 12 00, ex 8802 20 00, ex 8802 30 00, 
ex 8802 40 00, ex 8805 10, ex 8901 10, ex 8903
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15. Klockor och armbandsur och delar till dessa, med ett försäljningspris på över 500 EUR per styck 

KN-nr: ex 9101, ex 9102, ex 9103, ex 9104, ex 9105, ex 9108, ex 9109, ex 9110, ex 9111, ex 9112, ex 9113, 
ex 9114 

16. Konstverk, föremål för samlingar samt antikviteter 

KN-nr: 97 

17. Artiklar och utrustning för skidåkning, golf och vattensporter, med ett försäljningspris på över 500 EUR per styck 

KN-nr: ex 4015 19 00, ex 4015 90 00, ex 6112 20 00, ex 6112 31, ex 6112 39, ex 6112 41, ex 6112 49, 
ex 6113 00, ex 6114, ex 6210 20 00, ex 6210 30 00, ex 6210 40 00, ex 6210 50 00, ex 6211 11 00, 
ex 6211 12 00, ex 6211 20, ex 6211 32 90, ex 6211 33 90, ex 6211 39 00, ex 6211 42 90, ex 6211 43 90, 
ex 6211 49 00, ex 6402 12, ex 6403 12 00, ex 6404 11 00, ex 6404 19 90, ex 9004 90, ex 9020, ex 9506 11, 
ex 9506 12, ex 9506 19 00, ex 9506 21 00, ex 9506 29 00, ex 9506 31 00, ex 9506 32 00, ex 9506 39, ex 9507 

18. Artiklar och utrustning för biljard, bowling, kasinospel och spel som aktiveras med mynt eller sedlar, med ett 
försäljningspris på över 500 EUR per styck 

KN-nr: ex 9504 20, ex 9504 30, ex 9504 40 00, ex 9504 90 80”
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[10650 H] Förteckning över de kategorier av varor som avses i artikel 11c ex  

 

KN-nummer Varubeskrivning 

9705 00 00 1. Arkeologiska föremål som är äldre än 100 år och som härrör från 

9706 00 00 – utgrävningar och fynd på land eller under vatten 

– arkeologiska fyndplatser 

– arkeologiska samlingar 

 

9705 00 00  

9706 00 00 

2. Föremål som utgör en integrerad del av söndertagna konstnärliga, historiska 

eller religiösa minnesmärken som är äldre än 100 år 

 

9701 

 

3. Tavlor och målningar, som inte tillhör kategori 4 eller 5, som utförts helt för 

hand, på vilket underlag och i vilket material som helst ( 1 ) 

 

9701 

 

4. Akvareller, gouacher och pasteller som utförts helt för hand, på vilket underlag 

och i vilket material som helst ( 1 ) 

 

6914  

9701 

 

5. Mosaiker, som inte ingår i kategorierna 1 eller 2, som utförts helt för hand i 

vilket material som helst och teckningar som utförts helt för hand på vilket 

underlag och i vilket material som helst ( 1 ) 

 

Kapitel 49 

9702 00 00  

8442 50 80 

 

6. Originalgravyrer, tryck, silkscreentryck och litografier med deras respektive 

matriser och originalaffischer ( 1 ) 

 

9703 00 00 

 

7. Originalskulpturer eller originalstatyer och kopior, framställda enligt samma 

process som originalet ( 1 ) och som inte tillhör kategori 1 

 

3704  

3705  

3706  

4911 91 00 

 

8. Fotografier, filmer och negativ av dessa ( 1 ) 

 

9702 00 00 

9706 00 00 

4901 10 00 

4901 99 00 

4904 00 00 

4905 91 00 

4905 99 00 

4906 00 00 

 

9. Inkunabler och manuskript, inbegripet kartor och partitur, enstaka eller i 

samlingar ( 1 ) 

 

9705 00 00 

9706 00 00 

 

10. Böcker som är äldre än 100 år, enstaka eller i samlingar 

 

9706 00 00 11. Tryckta kartor som är äldre än 200 år 
 
___________ 

( 1 ) Som är äldre än 50 år och inte tillhör sina upphovsmän. 
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3704 

3705 

3706 

4901 

4906 

9705 00 00 

9706 00 00 

 

12. Arkiv och däri ingående delar, som är äldre än 50 år, på vilket underlag och i 

vilket medium som helst 

 

9705 00 00 

 

13. a) Samlingar, enligt definitionen av domstolen i dess dom i mål 252/84 ( 2 ), 

och föremål från zoologiska, botaniska, mineralogiska eller anatomiska samlingar 

  

9705 00 00 

 

b) Samlingar ( 2 ), av historiskt, paleontologiskt, etnografiskt eller numismatiskt 

intresse 

 

9705 00 00 

Kapitlen 86–

89 

14. Transportmedel som är äldre än 75 år 

 

 15. Andra antikviteter som inte tillhör kategorierna 1–14 och som är 

a) mellan 50 och 100 år gamla: 

 

Kapitel 95 – leksaker och spel 

7013 – glas och glasvaror 

7114 – guld- och silversmedsvaror 

Kapitel 94 – möbler 

Kapitel 90 – optiska instrument och apparater, foto och kinoapparater 

Kapitel 92 – musikinstrument 

Kapitel 91 – ur och delar till ur 

Kapitel 44 – varor av trä 

Kapitel 69 – keramiska produkter 

5805 00 00 – tapisserier 

Kapitel 57 – mattor 

4814 – papperstapeter 

Kapitel 93 – vapen 

9706 00 00 b) äldre än 100 år. 

  

___________ 

( 1 ) Som är äldre än 50 år och inte tillhör sina upphovsmän. 

( 2 ) Enligt definitionen i domstolens dom i mål 252/84: Samlarföremål enligt nr 

97.05 i Gemensamma tulltaxan är föremål som har de egenskaper som krävs för att 

ingå i en samling, dvs. föremål som är relativt sällsynta, som normalt inte används 

för sitt ursprungliga ändamål, som är föremål för speciella transaktioner utanför den 

normala handeln med liknande bruksföremål och som är av högt värde. 

 
Förordning 1332/2013. 
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